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Di tazwara ad nehmed rebbi wa ad t-neckRer, imi i ay-yefka tazmert iwaken

ass -a ad nselheqyer da.

Tanemirt tameqrant war tilisa i mass “Kicu”, d aselmad n tmaziyt deg tesdawit
n LMULUD AT MEEMER n Tizi wuzzu, d netta i ay-icawnen s uwellah-

ines, akRed [waqt i ay-yefka akken ad nkemmel akatay-agi n taggara.

Tanemmirt dayen i yimselyuyen, i ay-id-yefRan afus n leme awna deg unejmuge n

wammud-ntey , d wid akR i geddcen yef usnerni n tmaziyt

Tanemmirt i Rra n win i ay-d-yefRan afus n tallelt

Tanemmirt 1 yiselmaden n ugezdu n tutlayt d yidles amaziy.
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Ad budday axeddim-agi i Baba d yemma i yicawnen atas iwakRen ad d-lahgay
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yer wass-a,s saramey -asen tey zi n lecmer. Ad t-buddey i yessetma €zizen :
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Heggila, Suhila i wumi ttmenniy tudert yelhan.
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I watmaten-iw : Ahmed, Fatat i yee zizen fell-i, ad delbey sidi Rebbi ad ten-
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yehrez.
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I wikad i hemmley. Tanemmirt i mas Kicu Murad i ay -yefRan tamusni-ines

akken ad nessawed yer yiswi-ntey.
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Akatay-agi ad t-buddey i :
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_ i wid iyi ifethen iberdan siwden-iyi yrt tafat Baba € zizen i icetben yid-i deg
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ujmae n wammud , yemma tahnint [xir-is d ameqqran, ad yesseyzef Rebbi di
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les mer-nsen
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_ Watmaten-tw : -Anmed d tmettut-is d warraw-is_ Adam , Alaa, Amira .
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- Samir eezizen fell-as yee fu rebbi ,ssermey ad yili assa dagi.
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-Sabrina d wergaz-is karim d yell-is tamectuht Aliyas
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Suraya d wexdib-is Muhmed.

I wecrriR n tudert-iw Hemza d twacult-is yal yiwen s yisem-is

I widak akR i yefkan afus i wakRen ad ssaliy .
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[ [:azar
Md : amedya
[ ]:timsislit
? :ulac

[:ur yettwasen ara.
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Tazwart

Tazwart

Tutlay tamaziyt tettef tarakalt wessieen, imi tesea atas n tantaliyin (tagbaylit,
tarifit, tacawit, tamzabit...) tagbaylit tufrar-d gar- asent acekku yella-d deg-s umaynut,

atas n tezrawin i yettwaxedmen fell-as. Tella deg timawit tuyal-d yer tira.

Tameslayt taqgbaylit yella wanda temgared s Imendad n umbaced yellan gar-asent,
akked wansayen n yal yiwet. Yezmer ad yili deg: tamsislit, tasnalya, amawal...,
amgired-a yettban atas deg umawal, yef waya ad nexdem tasledt yef umur wezzilen
deg wayen yeenan amawal n yiyersiwen, ibegeac, ifrax deg kra n temnadin n tmurt n

legbayel.
Tamukrist

Deg umahil-a nettnadi ad d-nesbyyen, ad d-nessegzi amcabi ney amgired gar
tmeslayin yellan seg temnadt yer tayed (Tizi Wezzu, Bumerdes, Tubiret,Bgayet), deg

wayen yegnana amawal n yiyersiwen.

I wakken ad d-nessawed yer waya deg tezrawt-agi-ntey ad d-ner yef kra n

yisteqsiyen:

-Ma yella tantala tagbaylit tesea amgired gar tmeslayin-is, ney timeslayin-is yella ayen

itent-icerken?

-Ney tanda seg temnadt yer tayed?.

- Acu-tent tulmisin n umgired-a?.
Iswi n unadi

Amabhil-agi-ntey ; nebya ad d-nejmee ismawen n yiyarsiwen 1 yellan di temnadt-agi ;
akken ad nesnerni amawal n tutlayt n tmaziyt, ad ten-issinen wiyad. Ad d-nerr ismawen

yellan di timawit yer tira iwakken ad nhareb fell-asen yef tatut.

Turdiwin yef usentel

Yla hsab n umawal id- nefren, timeslayin * n tegbaylit ur seint ara tilisa

irekden, myekcament gar-asent.

* Timeslayin n tmurt n legbayel mxallafent (Tubiret ,Tizi Wezzu, Bumerdes ,Bgayet)
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Llan atas n yismawen iyersiwen kifkif-iten acekku yella wassay gar tmenadin (zewag,

amyili).

Timnadin-agi yemgarad wanda id-zgant llant tid yemqaraben llant tid yembagaden ,

yef waya yezmer ad naf amcabi ney amgired yurez yer :

-Talya ahat ad tili d yiwet anamek yemgarad.

-Isem ad d-yili d yiwn maca yemgarad deg ususru

-Yezmer ad d-ilin yismawen mxallafen deg talya imi sean yiwen unamek.
-Yezmer ad d-nemlil ismawen warjin nesla-ten.

Afran n usentel

Llant kra n tmesalin 1 ay- yeggan ad nefren amawal n yiyersiwen, seg-sent ad

d- nebder tigejdanin:

- Deg unnar- a atas imusnawen n tmaziyt rnan-d kra n yimawalen gar-asen ad d-
nebder M.Haddadou i d-yernan amawal n yiyersiwen; imyan..., yef waya
inebya ad neg leqdic-a yef umawal n yiyersiwen, ad neered ad-t-nerru yer
ugraw-a.

- Leqdic deg unnar-a ur yettuqqet ara, yef waya ad neered ad neg leqdic ara

yessiweden yer usdukkel ney yer usemgired n tmeslayin n tantala tagbaylit.
Asenked n tarrayt n ugrew n wammud

Tazrawt-ntey iwakken ad d-tili yewwi-d lhal ad neffey s annar deg-s ngemr-d
ismawen n yiyersiwen, yibeggac akked yefrax i yettwasnen deg tmurt n Tizi Wuzzu,
Bgayet, Tubiret, Bumerdes, Nesteqsa imselyuyen , nessemres tugniwin akked ukalas.
Yal amselyu ad d-yefk isem n ufrux ney uyarsiw-nni. Anect-a ur igiwen ara atas, llan-d

kra n wuguren-gar-asen:

Kra n yismawen n yiyersiwen (ibeeeac, ifrax) ur ten-sinen ara mlih yilmezyen d aymi
nruh yer yemyaren d temyarin, maca yella anda tettun ismawen-nsen, ney ssaxladen
gar-asen, yella wanda dayen kra n yibeggac tewalin-ten gqaren-asen kan ibageac ur

snefkin ara isem.

-
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Llan kra n yimsulya ur ttewalin ara melih nexdem-asen aglam n wayen yellan deg

tugna-nni i wakken ad d-inin isem-is.

Dayen akukru n temyarin ladya mi ara nessemres akalas. Llant tid ur nhemmel ara ad
ay-d-inint ayen snent .
Asenked n wammud

Deg wammud nesea azal n 400 n yismawen n yiyarsiwen nhawc-iten-id seg kra n
tuddar n n tmurt n Legbayelnessegem-iten akken yedda ugemmay n tefransist.(mkul

taggayt wahdas iwakken ur xelladen ara).

Asenked n temnadin n unadi
Tizi Wezzu :

Tizi yeniff : isem-is amezwaru Tizi n nnif , D tayiwant tezga-d di Tizi wezzu tebeed fell-as
azal n 45 km, seg ugafa tezzi-as-d Mkkira, tama n usammer tayiwant n Boumerdes seg umalu

anzulDrag el mizan , tesea 37 n tuddar .

At Wasif : Tamnadt-agi n At Wasif tesdukkel krad n tyiwanin At Bumehni , At tudert , d at
wasif , tamnadt-agi tuzga-d s ddaw n wedrar , seg unzul ad d-naf tayiwant n At yanni , si tama

n ugafa ad d-naf lwilayet n tubiret , seg ugemmud tezzi-as-d tyiwant n at budrar .

Meatqa : D assun id-yezgan di tama n usammer n Tizi Wezzu tebeed fell-as s azal n 30km , ur

meqqret ara atas , imezday-is xedmen tafellaht .
Bumerdes :

Ieezzuzen: d tayiwant i yettafaren Iwilayet n Boumerdes asun n Isser. Tesea 73,28 km® deg-s
atas n tuddar, ihud-it seg ugafa: tayiwant n tmezrit akked Isser ,yettafaren i Iwilayet n

Boumerdas.

Seg umalu tayiwant n Mkkira akked tyiwanin n Tizi wezzu . Seg unzul: d tayiwant n
lexdariya akked lqadiriya n lwilayet n Tubiret , yer taggara seg usammar tella tyiwant n Bni

Yemran.

Beni eemran : d tayiwant n Lwilaya n Bumerdes tettafar yer Teniyya ,tuzga-d gar-as d lagar

eumar d taddart n yieezzuzen tesea azal n 23 621 yimezdey.
Ma nuyal yer tutlayt -ines ad tt-naf d taxelfunt tmal atas yer taerabt .

Andasen : d taddart tettabaeye Iwilayet n bumerdes.

.
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Tubiret :

Lesnam : d tayiwant id-yezgan deg unzul usammer n Tubiret tebeed fell-as azal n 13 km ,

tettafar yer taddart tameqrant At yaela .

Beclul : d tayiwant tagbaylit di tmurt n Lezzayer tezga-d di Lwilaya n Tubiret , tettwassen s

yisem At yaela usammar, anamek-is imezdey n tlemmast .
Mceddala : Ney Mayu, d tayiwant di Lwilaya n tubiret , tebeed s 45 km yef Tubiret .
Bgayet :

Cemmini: D tayiwant id-yezgan deg unzul amalu n Iwilayat n Bgayet , tabged fell-as s wazal
n 60 km , deg ugafa-ines ad naf Akfadu , deg unzul uzellagen , deg umalu Buzeggen d At Ziki

(Tizi Wezzu ). Ma yella deg usammer ad naf sedduq, suq ufella, iyzer ameqqran.
Beni ksila: d tayiwant gar tyiwanin n udekkar , ad att-naf gar ujerrid n tiddi 4,39° deg
usammer tezga-d deg ugafa amalu n lwilayat n Bgayet ,yer ugafa-ines ad naf ilell agrakal ,yer

unzul tayiwant n tewrirt iyil , deg usammer-ines ad naf Tuga d Legsar , deg tama n umalu ad

naf ilell agrakal , At cafae (Tizi Wezzu) Zekri , Adekkar .

Seddugq : d tayiwant di Lwilaya n Bgayet, zedyen deg-s azal n 35 000 imezday.

Tamawt : Wali takerda yella-n deg yimerna , asebtar 63

Imselyuyen
Tamnadt Isem-is Leemr-is Axuddim-is
Tubiret Qassi 87 iseggasen D affelah
>ebbas Lehna 27 iseggasen D taselmadt n tmaziyt
Amir Hemmuc 54 iseggazen D aselmad n temaziyt
Hedar Rabica 31 iseggasen D taselmadt n lahsabat
Akli 60 iseggasen D afellah
Tizi Wezzu | Wasila 25 iseggasen Dtanelmadt
Remdan Mestafa 60 iseggasen D aselmad n umezruy
Cawec Meseuda 90 iseggasen D tagrawlit
Mucir Dalila 30 iseggasen Dteselmadt n temaziyt
Fatima 75 iseggasen D tagrawlit
Taraq tasaedit 82 iseggasen D tagrawlit
Ssaeid 60 iseggasen D afellah
Muhend 45 iseggazen D afellah
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Begayet Salim 26 iseggasen D anelmad
Meksem huriya 28 iseggasen D taselmadt n umezruy
Lhadj acli agrab 50 iseggasen D Aselmad n temaziyt
Bumerdes Qasi Nabila 26 iseggasen D taselmadt n tmaziyt
Malki Fatah 25 iseggasen D agadermi
Cagban yaniya 29 iseggasen D taxeddamt di tyiwant
Yamina 65 iseggasen D tamyart
Ixfawen

Leqdic-ntey yebda yef krad n yixfawen:

1: Tasledt talyawayt

2: Tasledt tasnamkit

3: Tasledt takennayt.

-



Tabadut n wawalen
Igejdanen



Awalen igejdanen

Deg wahric-agi ad d-n-mud tibadutin 1 wawalen igejdanen i nessaxdem deg tasledt ntey
Awalen igejdanen

Tasnalya di tjerrumt tamensayt d tazrawt n talyiwin n wawalen s tenmegla yef tezrawt n
twuriwin ney n tseddast .

« En grammaire traditionnel la morphologie est I’étude des formes des mots , par opposition a
I’étude des fonctions ou syntaxe »*

Isem : Isem di tmaziyt yebna s usdukkel n uzar akked usalay d temitar tigejdanin.

Akken i t-yesbadu Salem Chaker, « Le nom est définit en berbére par I’association d’une racine
lexical, d’un shéme nominal et de marques obligatoires »?

Azar : D afeggag n wawalen yezdi unamek , yebna yef tergalin , yezmer ad yeseu yiwet armi d
semmus n tergalin , maca d win yesean krad i yttugten s watas .

md : Abrik = BRK

akken id-yenna Cantineau : « Racine , I’élement radical essentiel commun a un groupe de mot
étroitement aparentés par le sens quand cet élément radical est sujet des modidfications de
vocalisme ou de consonontisme »*

Asalay : yebna yef talya yeddukel uzar akken ad d-yeffey yisem .

akken i t-yesbadu Galan (L) :« Une structure phonétique , généralement vocalique dont laquelle
on peut insérer la racine pour former le nom »*

D netta i yettaken anamek i yisem , asalay yezmer ad yettef atas n talyiwin yemgaraden id-
yettaken ismawen yemxalafen xas ma yezditen unamek .

Md : arez —> arzezzan

Timitar tigejdanin: yer Meemri llant krad: Tawsit ,Amdan ,Addad.

-lsem amaziy yezmer ad yeseu Tawsit : amalay : Aferruj, Unti : Taferreujt
Amalay dayem ibeddu s teyri ama deg wasuf :Aferruj, I1zi ,Aleyum , Uccen.
ama deg usget : Iferrujen , Izan ,lluyman , Uccanen.

Unti : Irennu “T” sdat n teyri : ama deg asuf : tasejmit , tizimert, tawtult .
Ama deg usget : Tiyuzad , Timierufin , Timeseudatin .

-Llant kra n tsuraf : Ilan kra n yismawen ur beddun ara s teyri : Zdec.

'Dubois(J), Dictionnaire de linguistique et des sciences de langues, éd, Larousse, Paris, 1994, p.311.
“Chaker(S), Manuel de linguistique berbére 7, réédition. Bouchéne,Alger, 1995,p.125.

®Cantineau (j),«Racine et schéme in mélange William Macis », éd, MAIS, gnnevvrt, Paris, 1950, pp.119.124.
“Galan (L), « Berbére et traits sémantiques communs », In GLECS, Paris, 1973, pp.240.

.
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Ismawen id-yekkan si taerabt: lbaq , Ibaxuc , tteyimin s talya-nsen tanaslit tented yur-sen targalt
“L.

-Kra n yismawen untiyen yur-sen talya temxallaf yef talya n umalay :

Azgar —> Tafunast

lzem — Tasedda”’

Amdan: yeseaasuf, asget, md: Asuf:amcic,tayadt,

Asget: imcac , tiyetten .

Amdan ibeddu s tiyra : a,i, akken id-yennaM. Imarazen« Cette régularité , présque totale ,
pourrait nous amener & dire que ces deux voyelles seraient des marques initiales du nombre »°

Asufibeddu s tiyri “a” ma d asget s “i” : md: afrux —> ifrax

Imi yella wanda ad d- naf isem deg asuf ibeddu s “ 1 “,”u” ,akked ismawen deg usget beddun s

“a”ney “u”, md: Izi — lzan
Ikerri —> Akraren
Uccen—)> Uccanen
Ney nezmer ad d-naf dayen tiyri “u” ma ad d-nruh seg wasuf yer wesget

md: akuz —> ukuzen.

Asget yesea kra n lesnaf : asget agensay, asget azyaray , asget areggan ,akken id-yenna
M .Imarazen « Le pluriel interne c’est un pluriel qui se base sur des mutations internes au sein
du nom singulier .Ces modifications sont généralement des alternances vocaliques »’

Md : Amcic —> Imcac, Tamcict—=> Timcac
Awtul —=> Iwtal , Tawtult —=> Tiwtal

“Le pluriel externe celui-ci ne connaitra aucune modification interne mais il doit prendre en
suffixe , I’une des modifications marque que connait ce type de pluriel : ( en , awen ,iwen,
ten,wen ,yen ), pour le masculin en remplacant le (e ) par le i pour le féminin .L’unique marque
qui différe entre les deux genres est (an) pour le masculin et (tin /atin) pour le féminin »®

Md : Azgar —> lzgaren

*Mammeri. (M), Tajerrumt n tmaziyt ,Ed.BOUCHENE,Alger,1990,pp.22-25.
®Imarazen. (M),« Element de morpho-syntaxe kabyle »Ed.El Amel, 2014, p.40.

"Idem, 2014, p.44.
8Imarazen. (M),op.cit, p.50.

.
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Azayriw —> lzayriwen
Izem —> lzmawen
llef — llfan
Tileft —> Tilfatin
Asget areggan : yettaley s tudsa n textimt akked s temlellit n teyra d axel n wawal
« C’est une combinaison de la suffixation et des alternances internes »°
MD : lddew > Iddawen
Aydi —> Idan
Ikerri == Akraren
Azgar —> lzgaren
Tagmart —> Tigmarin

Addad : yemeslay-d dayen Imarazen yef waddad yenna-d : « L’opposition d’état :L’une des
caracteristiques les plus marquantes du substantifs berbere est I’opposition entre deux états:
I’état libre et I’état d’annexion. Cette opposition se manifeste par les différentes modifications
qui affectent I’initiale du nom , en passant de certains positions ou fonctions vers d’autres »*°

isem di tmaziyt yesea sin n waddaden :
Addad ilelli : D talya n yisem i deg ur yuriz ara yer wawal niden : md : amcic, ayerda ,azerzur
azidud,ayazid

Addad amaruz : D talya n yisem yurzen yer wawal it-yezwaren di tefyirt, tettbeddil teyri
tamezwarut , yezmer ad d-tili tmerna n yizwiren “w” ney “y” ney tyelli teyra tamezwarut .

Md : Ayrad —> Wayrad
Ifis  — Yifis
Taninna—> Tninna

Asuddes: Asuddes d yiwen n ubrid n usnulfu n yismawen , yezmer ad d-yili s usdukkel ney s
usented n sin n yiferdisen ad d-yeffey seg-sen yiwen n yisem nniden yesea anamek .

« ...Les formes attestées analysables en termes de compositions (lexéme +lexéme)... »**

« La composition est le procédé qui consiste & former un mot en assemblant deux ou plusieurs
12
mots... »

®Imarazen. (M) ,Manuel de syntaxe berbére,Ed.HCA,2007,p.23.
'\marazen. (M), op.cit, p.65.
UCHAKER (S),Manuel de linguistique berbére,Ed.Bouchéne,Alger,,1991, p.182.

.
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Annawen n usuddes : llan sin n wannawen :
-Asuddes s usented n yiferdisen .
-Asuddes s usdukkel n yiferdisen .

. Asuddes s usented n yiferdisen : Annaw-agi n usuddes ur yettuget ara di tegbaylit yettaley s
usented n sin iferdisen blama tekkad gar-asen tenzeyt.md : tifireegest , abelharet,

Asuddes s usdukkel n yiferdisen : D asdukkel n sin n yiferdisen , tettili gar-asen tenzeyt

« Comme les composés proprement dits, ils combinent des unités , mais les termes conjoints sont
toujours séparés par une particules..... »

Md : Tirllil , Agelqul awray, icir butbirit ,

Asuddem : Asuddem d asuffey n wawalen seg wawal nniden s tmerna n yiwsilen

«..Un mot dérivé est formé par I’adjonction d’un ou plusieurs affixes soudés & une base .»*

« .....former un mot & partir d’un autre , en ajoutant éventuellement un ou plusieurs affixes... »*
Tasuddemt : nezmer ad d-nekkes sin n lesnaf n usuddem

Asudddem n tyedda : tettili-d ilmend n wammud-ntey llan :

Asuddem seg umyag :md abrik — brek,

Asuddem n umyag seg yisem : agelwac —> sgelwec

Asuddem n teyara : yettili-d usuddem-agi s:

1/ Tulsa n tergalin:yezmar ad vyili d amatu:Kutkut,Amgerger,yezmar ad vyili d
uzzig :Tata, Taninna, Tamedda.

2/ S tmerna n uwsil :Abungayez , bururu .

Awalen irettalen: Arettal d isem aberrant i i keCmen yer yal tutlayt deg umadal mi ara temlal-d
tutlayt niden deg yiwen wemkan, Dubois.(J)yenna-d: «awal arettal d asemres n wawalen
1berraniyen deg yal tutlayt, macayettili-d mi ara yili lexsas deg umawal n tutlayt. "6Arettal

yezmer ad yekcem yer tutlayt anda ara yawwi talya n tutlayt-nni, akken dayen yezmer ad yekcem

Imaena ad yeqqim s talya-s tanaslit ,yettili umerdil mi aratilitutlayt A tewwi-d tayunt tasnilsit,

2 EHMAN (A), BERTHET (M), Introduction & la lexicologie sémantique et morphologie,Ed.NATHAN/HER
2000,p.167.

BHADDADOU (M, A),Le guide de la culture berbére, Ed.,Paris,Méditerrannée,2000, p.247.

YMARTINET (A),Grammaire fonctionnelle du francais,Ed. CAGDIF,Paris,1979,p.53.

“LEHMAN (A), BERTHET(M),op.cit,p.167.

*DUBOIS (J),0p.cit,p.213 .
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awalen seg tutlayt B, awalen-agi ur llin ara di tutlayt A,aya-agi itt-yerran ad d-terdel seg B.

Yenna-d HADDADOU M.A yef yimerdilen : « ulac idles yegmankan i yiman-is, amerdil yesna

akk timeslayin »"’

« IL ya emprunt linguistique quand un parler A utilise et finit par intégrer une unité ou un trait

linguistique qui existait précédent dans un parler B (dit langue source) et que A ne possédait pas.

L’unité ou trait emprunt sont méme qualifies d’emprunts».’®

" HADDADOU (M.A), défense et illustration de langue berbére ,Ed .Copyright INAS, Alger, 2002, p.31.
8 DUBOIS(J),0p.cit,p.177.

.
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Ixef amezwaru Tasledt talyawit

Deg yixef-agi, ad neered ad d-nexdem tasledt talyawit 1 umawal n yiyersiwen id
negmer seg kra temnadin n tmurt n legbayel.

Ixef-agi ad t-nebdu yef krad n yihricen:

— Ahric amezwaru: Ad nezrew ismawen iherfiyen.
— Abhric wissin: Ad nezrew ismawen uddimen akked yismawen uddisen.

— Abhric wiskrad: Ad nezrew ismawen irettalen.
Deg tazwara ad d-nmud tabadut i wawalen-agi:

Tasnalya di tjerrumt tamensayt d tazrawt n talyiwin n wawalen s tnemgla yef tezrawt n

twuriwin ney n tseddast .

« En grammaire traditionnel la morphologie est I’étude des formes des mots , par opposition

a I’étude des fonctions ou syntaxe »'
Isem : Isem di tmaziyt yebna s usdukkel n uzar akked usalay d temitar tigejdanin.

Akken 1 t-yesbadu Salem Chaker « Le nom est définit en berbére par [’association d’une

racine lexical, d’un shéme nominal et de marques obligatoires »*
Llan sin n wannawen n yisem :ismawen iharfiyen akked yismawen imeftiyen.
I-1-Tazrawt n talya n yismawen iherfiyen

-Asalay: Tafelwit-agi ntey tjemae-d lesnaf isalayen yellan deg wammud-ntey: deg tfelwit-agi

ad neered ad d-nmud kra n yisalayen i yellan deg wammud ntey.

Asaley Isem

Ve Ve, Ifis, Aruy
VcicaVes Armut,Alyum
Vci1VescesVey Asardun, Amahrum
Ci1VcacsVey Qawsas,Kuksin

-Azar

Azar deg temaziyt yebna yef targalin,yezmer ad yaseu seg yiwet n tergalt ama d ukuz ney

ketar.

! Dubois (J), Dictionnaire de liguistique et des sciences de langues ,Ed.Larousse, Paris, 1994, p.311.
2 Chaker (S), Manuel de linguistique berbeére I , réedition .Bouchene, Alger, 1995, p. 125.

-



Ixef amezwaru Tasledt talyawit
Imedyaten yef uzar yebnan yef yiwet n tergalt

Azar Isem Azar Isem

N Taninna D Iddu

S Tisist,ssusa G Agug,Tugga
Z I1zi,Tizit R Bururu

L Tullit,ulli C Acicu
Imedyaten yef uzar yebnan yef senat n targalin

Azar Isem Azar Isem

FS Ifis LD Iled

LF Ilef BH Abubah
MD Amumed SB Sibu

SD Tasedda KT Kutkut

TB Tuba SM Tasemmamt
M Izem 2L Abueli

JH Ajhih CR I&ir

ML Lmal MT Timettawin
HL Ahuli RZ Arez

JR Ajraw RB Tarbut

KR Ikerri KC Takekkuct
MC Amcic WT Iwat

I'D Iyid BR Burbu

I'D Tayadt BQ Lbaq

TR Aturu BZ Abziz

GN Agnun DC Zdet

BK Ibekki KC Taketta
CD Cadi KZ Akuz

CN Uccen ZW Tizizwit
DI Tadyayat ZR Tazirra

LH Tabellahlaht GN Taggunt
QS Meqqes RJ Tarjujt

QR Taqqurt LK Tilket

TF Awettuf QR Amgerger




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
KB Takkabt ST Isyi

MD Tamedda TB Ttibib

LY Saylal BZ Lbaz

ML Timilla DN Adandu

QL Agelqul HD Abuheddayed
QN Ameqnin HM Tahmamt

RG Amergu JR Tajirra

BS Abusbis TK Tikkuk

SB Sibus wz Tawezziwt

SF Ssaf 7D Azidud

X7 Agezzi ZR Azerzur

BL Abulbul

Imedyaten yef uzar yebnan yef krad n targalin

Azar Isem Azar Isem

I'RL Lyurila ZRQ Zrurqa

HLF Abhelluf NQR Abuneqqgayer
NMR Nnmar RQM Tabureqqayemt
I'LS Ayilas CGN Acigun
I'RD Ayerda LT Acalit

rzL Tayzalt SKR Tasekkurt
FNK Lfanak BY Ababayayu
YRD Ayrad CBZ Atibuz
ZRD Izirdi FLK Afalku
HRM Amahrum GRF Tagarfa
TRS Atarus HQL Thigel

MLB Amulab JHM Ajehmum
LFX Llafea QW Ajqiw

NGz Abunegayez FLS Tifillest
ZRM [zrem FRJ Aferruj
BRK Abubrik YZD Ayazid
FKR Ifker ZWC Tiziwci
NZR Nnagur MR Abugemmar




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
QBX Taqubact PRC Apiruc
TBR Itbir KNR Akanar
NSR Nnisr HRJ Taharjujt
DR Iyider NQB Mengaba
STF Busettaf ZGR Abuzegzar
TLS Butellis 72Q Zagzuqa
JBD Anujbad FKR Tifkert
BZC Tabaguct GMR Agayemru
SLF Taselluft GRL Agrellu
RTL Artila KFR Akafar
NMS Nnamus XRS Acgarus
ZHR Abuzenhayer JRD Ajrid
BRQ Aberriq KRD Akured
BXC Lbaxuc RZG Arzig
NCB Aneccab QRC Agrarac
KSN Kuksina BCR Tabeccart
SHN Abusihan BRQ Abariq
NLY Tanulya CDL Amceddal
GI Buzeggay RZQ Arezqi
DI'R Adyar QWS Qawsas
MHR Timehharin

4-Imedyaten yef uzar yebnan yef ukuz n tergalin:

Azar Isem Azar Isem
XNZR Axenzir QLWC Agelwac
QNF Agenfud SRDN Asardun
BRDC Taberdeddect ZRHC Azarhuc
QRIM Taqurejma CBRD Cebirdu
I'RDM Tiyirdemt BLRG Ibellireg
JRMD Ajarmemmud MZXRF Timigruft
NJDM Tanejdamt CI'YL AmceY'yel
SDMX Abumsedmag ZRDL Amzardel
MSZD Tameseudat DNFL Dentfil




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
SDXL Tasidaglit TLMS Tlemsu
SLMN Tabuslimant BZQR Ibagquren
JMCR Ajamcir FNZR Ifenzizer
BRWL Iberwel DXSQ Dagsuqa
GNDZ Agenduz MNJH Menjah
MNZL Lmenzel ZHMT Izihmat
ZMBH Izembah

Llan kra n yizuran sean ktar n wukuz n tergalin.

Imedyaten: Tajukartist: JKRTS (Mer/e noir)

Azegaebur: ZGXBR (Rouge gorge)

I-1-1Timitar tigejdanin n yismawen iherfiyen

Ismawen di tmaziyt sean snat n tewsatin: amalay d wunti, sin yimdanen:asuf dusget, sin

waddaden: ilelli d umaruz.

I-1-1-1Tawsit n yisem

Ismawen imalayen

Tuget n yismawen imalayen di tmaziyt beddun s yiwet n tiyra-agi « a », « i », « u ».

“A” “u” “” A I A I
Amcic Uccen | Inisi Abubah Iyid Agrarac Iled
Aydi Ufrik Izi Amulab [zimer Abarzezzu Ifenzizer
Azrem Itker Abungayez Ikerri Ajaylul Ibekki
Amgerger llef Ajermemmud | Izirdi Arezqi Iddu
Axerfi Izrem Aherbebbu Ljider Agug Ifis
Awerzig Ibarwel Agawdiw Igider Aneccab Izrem
Abuzegzar Ibagquren | Aegejmi Isyi Agnun I¢ir
Azarhuc Itbir Abecri Ibellireg | Ajhud Izihmat
Abaray [jirmed Ahelluf Thigqgel Izenbah

-



Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Tisuraf

Llan kra n yismawen imalayen i ibeddun s tergalt,

Imedyaten : Burbu, Cadi , Menjah , Meqqes, Nnaeur, Lbaq, Lbaxuc, Zde¢, Busettaf , Butellis,

Lakuptir, Berwel ,Buzeggay , Sibu, Meqrec , Kutkut, Lmenzel ,Tikkuk ,Nniser ,

Lbaz,Menqgaba, Neama,Bururu, Sibus, Ssaf, Ttibib.

Ismawen untiyen S umata isem unti di tmaziyt yettaley s tmerna n “t” di tazwara, d taggara n

yisem amalay (t...t),llan kra n yismawen untiyen keffun s tiyra (a)Md:Tata.

Tafelwit-agi tesbegn-d isem unti di tmaziyt yettaleyen s tmerna n “t” di tazwara, d taggara n

yisem amalay (t...t):

Amalay Unti Amalay Unti

Ilef Tileft Ajehmum Tajehmumt
Uccen Tuccent Ajeqiw Tajeqiwt
Izrem Tizremt Aferruj Taferrujt
Ajhic Tajhict Azerzur Tazerzurt
Aydi Taydit Iziwci Tiziwci
Aqubag Taqubact Abugemmar Tabueemmart
Agelqul Tagelqult Imieruf Timieruft
Ameqnin Tameqnint Apiruc Tapiruct
Imergem Timergemt Akanar Takanart
Abusbis Tabusbist Abuneqqab Tabuneqqabt
Asekkur Tasekkurt Abulbul Tabulbult
Abellareg Tabellaregt Akkab Takkabt
Ababayayu Tababayayut Itbir Titbirt

Abrik Tabrikt Abusgrayes Tabusgrayest
Ac&cibuz Taccibuzt Asemmam Tasemmamt
Abuheddayed Tabuheddayedt Asigun Tasigunt
Ahemam Tahmamt Awarzig Tawarzigt
Abellahlah Tabellahlaht Abuzegzar Tabuzegzart
Anejdam Tanejdamt Amehhar Tamehhart
Qawsas Tagawsast Abubah Tabubaht




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
Agug Tagugt Agmar Tagmart

Aneccab Taneccabt Agenduz Tagenduzt

Abagqur Tabagqurt Aleyum Taleyumt

Ifenzizer Tifenzizert Amcic Tamcict

Ayyul Tayyult Awtul Tawtult

Amerkub Tamerkubt Izimer Tizimert

Aserdun Taserdunt Abhelluf Tahelluft

Talya n yisem unti :

Llant kradtalyiwin:-Kra n yisemawen untiyen keffun s “tt”,kra n yismawen untiyen keffun s

tiyra (a ney 1) Kra n yismawen untiyen mmalen-d unti maca deg ttalyaulac targalt™t”.

Imedyaten:

t...tt t....a/t...i t...tt t....a/t... Yemmal-d unti
Taburbut/ Tizit Tamedda Taeezzit/ Taqurejma Menqaba/
Tacicut/ Tisyit Timilla Tarezqit Tata Zzayla
Tabururut/ Tilket | Takecca Tababayayut Tajirra Neeama/ Susa
Tamergut/ Tiddut | Taninna Taslugit/ Tayuga Nniera/ Artila
Tabeccrit/ Tanulya Tabuelit Tasedda Zagzuqa/ Llafea
Tibekkit Tugga Taturut/ Tikerrit | Tuba Zrurqa
Tameseudat TaZirra Tadandut/Tacadit | Tagarfa Dagsuqa
Tasidaelit Tiziwci Tafalkut/ Tahulit Lyurilla
Tagrellut Tadyayat
-Llan kra n yismawen untiyen keffun s tergalt “dt”
Imedyaten:
Amalay Unti Amalay Unti
Ayazid Tayazidt Ajehud Tajhudt
Azidud Tazidudt Ajermemmud Tajermemmudt
Iled Tiledt Iyid Tiyidt
Aegejmi Taeejmidt Acalit Taealidt

*



Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Tikwal ttilin yismawen untiyen ur nesei ara amalay .Ttilin dayen yismawen imalayen ur nesei

ara unti:
Imedyaten:
Unti ur nesei ara amalay | Amalay ur nesei ara | Unti ur nesei ara | Amalay ur nesei
unti amalay ara unti
Zzayla Ayilas Tadyayat Mzerdel
Mengaba Amayas Tlemsu Denfil
Neeama Nnemar Tabeccirt Lbaq
Nniera Nniser Tabuslimant Lbaxuc
Artila Tikkuk Tanulya Lmenzel
Susa Lbaz Tugga Menjah
Zagzuqa Lakuptir Tizirra Akuz
Zrurqa Igider Lyurilla Akured
Dagsuqa Lfanak Llafea Ssaf
Zayla Sibus Ttibib

-Ismawen yettbeddilen talya: Llan kra n yismawen imalayen tattebeddil talya-nsen ma d-

uyalen yer wunti:

Imedyaten:
Amalay Unti Amalay Unti
Azger Tafunast Axerfi Tixesi/tullidt
Izem/ ayrad / amahrum Tasedda Tullit
Agelwac Tayadt Thigel Tasekkurt
Inumak n yisem unti
Isem unti yesenfalay-dasemzi ney tawtemt ney tayunt.
Tawtemt: d afraz gar umalay d wunti, imedyaten:

Amaly Unti

Awtul Tawtult

Amgerger Tamgerqgert




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Ayyul

Amcic

Amgerqger

Tayyult

Tamcict

Tamgerqert

Azawel d usbuccee : d azzewzel ney ara zzewzel n yisem n wumdan ney n tyawsa.

Md:

Amalay Unti
Azger Tazgert
Tafunast Afunas
Nnamus Tanamust

I-1-1-2Amdan n yisem

Di tmaziyt ad d-naf asuf d usget, asget yebda yef kradwanawen:asget azyaray,asget agensay,

asget areggan, yella ubeddel deg teyri tamezwarut i1 krad wanawen-agi (s umata “a” yettuyal

“17).

Abeddel n teyri tamezwarut

Talya Asuf Asget

a----1 Amulab Imulaben
Acicew Icwecwen
Afrux Ifrax
Ayazid Iyuzad
Ayyul Iyyal
Agawdiw Ieawdiwen
Agejmi Ieejmiyen
Ajehud Ijehuden
Abeequr Ibeequren
Abrik Ibriken
Akured Ikurden
Agenduz Igenduzen
Adandu Idanduten
Ayrad Ira

a....u Akuz Ukuzen




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

1...a Ikerri Akraren

I Iled Ilden
[zem Izmawen
[zrem Izerman
Ifenzizer Ifenzizren
Izi Izan
Isyi Isyan
[jirmed [jiremden
llef Ilfan

A Ajraw Ajrawen
Aqqur Aqquren
Aruy Aruyen

U Uccen Uccanen

Asiley n usget: Llantlata n wanawen n usget:

— Asget azyaray
— Asget agensay
— Asget areggan

-Asget agensay : yettaley s temlellit n tiyra ney n tergalin daxel n wawal «il se forme par

alternance d’une voyelle interne (et plus rarement d’une consonne, sans suffixe) »°

Imedyaten yef usget agensay :

Asuf Asget Asuf Asget
Afrux Ifrax Aqjun Igjan
Ajemcir [jemcar Amergu Imerga
Abacguc Ibacac Acarus Teuras
Ameqrec Imeqrac Cadi Cwada
Amcic Imcac Ayazid Iyuzad
Awtul Iwtal Ajrid Ajrad
Agenduz Igendaz

SNAIT ZERRAD( K),Tajerrumt n tmaziyt, Ed. ENAG,Alger,1995,p.50.




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Asget azyaray:Yettaley s tmerna n udfir 1 yisem « Le pluriel se forme en ajoutant un suffixe

au nom »4

Yezmer ad yili udffir-agi d yiwen seg wigi :en,an,in.

Asuf Asget Asuf Asget

Amalay Amulab Imulaben Iwet Iwetten
Abungayez Ibungayzen Abuzenhayer Ibuzenhayren
Amgerger Imqgreqren Agrellu Igrelluten
Izrem Izarman [jirmed [jirmden
Afekrun Ifekrunen Agawdiw [eawdiwen
Izirdi Iziredyen Agnun Ignunen
Ajedeun [jedeunen Iddu Idwen
Ajhih Ijhihen Axenzir Ixenziren
Abeequr Ibeequren Izem Izemawen

Unti Tiyirdemt Tiyiredmiwin Takecca Tikeccawin
Tabageuct Tibageucin Tabusbist Tibusbisin
Takekkuct Tikekkucin Tafunast Tifunasin
Taselluft Tisellufin Tagenduzt Tigenduzin
Tameseudat Timesegudatin Tajrawt Tijrawin
Tabuslimant Tibuslimanin Taleyumt Tileymatin
Tawedfet Tiwedfin

Asget areggan : yettaley s tuddsa n textimtakked s temlellit n teyra daxel n wawal « c¢’est une

combinaison de la suffixation et des alternances internes »’

Md :

Asuf Asget Asuf Asget
Iddew Iddawen Aydi Idan
Ikerri Akraren Izi Izan
Azger Izgaren Tasedda Tisedwin
*Idem, , p.50.

5 IMARAZEN (M), op.cit, 2007, p.23.




Ixef amezwaru Tasledt talyawit

Tisuraf
-Llan kra n wasufen ur sein araasget: Tata, Lfanak, Lbaz, Nniser, Ayilas, Taninna, Zdec

-Llan kra n yisemawen yettaley wesget-nsen s tmerna n “at “deg taggara:

Imedyaten:
Amalay Unti
Tuba Tubaat
Zzayla Zzaylat
Nniegra Nnierat
Zrurqa Zrurqat

[-1-1-3 Addad n yisem aherfi.: yemeslay-d dayen M. Imarazen yef waddad yenna-d :«
L’opposition d’état :L une des caractéristiques les plus marquantes du substantifs berbére est
[’opposition entre deux états: 1'état libre et 1’état d’annexion. Cette opposition se manifeste par
les différentes modifications qui affectent ['initiale du nom , en passant de certains positions ou

fonctions vers d’autres »°
Addad ilelli : D talya n yisem ur nuriz ara yer wawal nniden.

Addad amaruz : D talya n yisem yurzen yer wawal it-yezwaren di tefyirt, tettbeddil teyri

13 bh (132

tamezwarut s temarna n yizwiren “w” ney “y” ney tyelli teyra tamezwarut.

Imedyaten :

Addad ilelli | Addad amaruz Addad ilelli | Addad amaruz
S tmerna n uwsil (w) | Ayrad Wayrad Ajhic Wejhic

Aqqur Waqqur Aleyum Welyum

Ufrik Wefrik Afrux Wefrux

Ulli Wulli Aqjun Weqjun

Uccen Wuccen Azger Wezger

I....... y Iddu Yiddu Iled Yiled
Ibekki Yibekki Ifenzizer Yifenzizer

®Imarazen. (M) , op.cit, 2014, p.65.




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
Inisi Yinisi Itbir Yitbir
Izem Yizem Iyid Yiyid
Ikerri Yikerri Ifis Yifis
Ljider Yijider Isyi Yisyi
Igider Yigider Ifker Yifker
Izimer Yizimer Izihmat Yizihmat
Ikerri Yikerri Izenbah Yizenbah
Thigel Yihiqgel Izirdi Yizirdi
Ibellireg Yibellireg [jirmed Yijirmed
Iberwel Yiberwel 1zi Yizi
Iwet Yiwet

yelluy n  tergalt | Taninna Tninna Tazirra Tzirra

tamezwarut Tarjujt Trejujt Tasedda Tsedda
Tamilla Tmilla Cebbirdu Cbirdu

yelluy n “t” n wunti Tafunast N funast Tasedda N sedda

II-Ismawen imeftiyen

Ismawen imeftiyen deg temaziyt bedan yef sin yehricen: Ismawen isuddimen,Ismawen

uddisen.

II-1 Asuddem n yismawen: Asuddem d asuffey n wawalen seg wawal nniden s tmerna n

yiwsilen

«[...]JUn mot dérivé est formé par I’adjonction d’un ou plusieurs aftixes soudés a une base .»”

«[...] former un mot a partir d’un autre , en ajoutant éventuellement un ou plusieurs affixes

/.. .]»8

I1-1-1 Asuddem n tyara:llmend n Chaker(S) llan sin n wannawen n yismawen

Uddisen:Allus, Isuddimen s temarna n yewsilen.

"MARTINET (A), Grammaire fonctionnelle du francais, ed .CAGDIF, Paris, 1979, p.53.

8 LEHMAN (A), BERTHET (M), op.cit, 2000, p.167.

-



Ixef amezwaru Tasledt talyawit
Allus: Yezmar ad yili d ummid
Imedyaten :

Azar Isem Azar Isem

QR Amgerqer BL Abulbul

QL Agelqul ZR Tizerzert

ZN Buzenzen KT Kutkut

™ Tuwtuw T Tata

LH Tabellahlaht R Bururu

ZR Azerzur

Yezmer ad yili d arummid:

I'ef uzar yebnan yef yiwet n tergalt:

Deg tefalwit-agi llan imedyaten yef usuddem n tyaras wallus ummid yef uzar yebnan yef

yiwet n tergalt

Azar Isem Azar Isem

D Iddu N Taninna

C Acicu S Ssusa, Tissist
L Ulli G Agug, Tugga

I'ef uzar yebnana yef snat n targalin:

Deg tefalwit-agi llan imedyaten yef usuddem n tyara s wallus arummid yef uzar yebnan yef

snat n tergalin:

Azar Isem Azar Isem

LY Saylal CL Cluc

r Ajayiy ZW Tizizwit

DN Adandu RZ Arzaz,Arzuz
HM Tahmamt TK Tikkuk

QL Tagelqult 7D Azidud

TB Ttibib Dy Tadyayat
wZz Awezziw SB Sibus

<



Ixef amezwaru Tasledt talyawit
MC Tamcict KC Takekkuct

GN Agnun SM Tasemmamt

LF Lfil ZR Azerzur

MD Amumed JR Tajirra

RJ Tarjujt SF Ssaf

TL Butlil BS Abusbis

WK Tawekkiwt QN Ameqnin

CN Uccen

I'ef uzar yebnana yef krad n targalin

Deg tefalwit-agi llan imedyaten yefusuddem n tyedda yef uzar yebnan yef krad n tergalin

Azar Isem Azar Isem Azar Isem

I'RL Lyurilla NMS Nnamus NSR Nnisr

HLF Abhelluf BRQ Aberriq STF Busettaf
NMR Nnemar GRL Agrellu SLF Taselluft
HRM Amahrum QRC Agrarac NQR Abuneqqayer
LFZ Llafea QWS Qawsas ZRQ Zrurqa

BRK Abubrik KSN Kuksina HRJ Taharjujt
NZR Nnagur 7ZGy Buzeggay

II-1-1-2Asuddem s temarna n yewsilen: i wakken ad d-nessudem nessaxdem kra n yewsilen

Md: Am,Bu, C,X

-Deg tefalwit-agi ad d-nebder ismawen isuddimen s temarna n yewsilen:

Awsil Isem

Tamawt

Am Amahrum

Amergu

-Yezmer ad yili yettusuddem seg wawal n Tamehremt ilmend n
uccebbub-is ixedmen akken, ney d arettal si tagrabt Haram balak ur
ileq ara ad teqarbet axatar yezmer ad-k yec .

-Am+amyag argu ulac assay gar umyag rgu d wawal
amargu,yezmer awal-agi ad yili yettusuddem seg “Targa”, ney ad

yili “Am”yella deg uzar n wawal “Amergu.”




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Bu

Abuheddad

Abumsedmes

-butamyag “heddad” yezmer ad yili yisem-agi yettusuddem seg
umyag hedded ,seggem.yezmer ad yili dayen yekka-d seg yisem
arettal 1 d yekkan seg taerabt “Haddad”.

-but+amyag dmee,yezmer ad yilli d isem asuddim seg umyag dmase
yella unamek yecrek gar yisem d wufrux-agi acekku afrux-agi
mectuh mlih ma tec¢it uyessarway ara,dayen afrux-agi mi ara
icannu i1 xeddem lhes mlih yesedmae wi yettaddin tixeftin teyillin

tfen-t.

I1-1-2 Asuddem n tyedda

Asuddem seg umyag

Imedyaten yef useddem seg umyag : llan kra n yisemawen isuddimen kkan-d seg umyag , deg

tfelwit-agi ntey ad d-neered ad d-nefk kra n yimedyaten:

Azar Amyag Isem Azar Amyag Isem
ROM Rgem Timergemt XRF Xref Axerfi
ST Siy Isyi BCR Beccar Abecri
BRK Brek Abrik GN Gen Agnun
ND Ndu Adandu D Ddu Iddu

JR Jarri Tajirra RZQ Rezaq Arezqi
FRJ Farrej Aferruj QLWC Qalwac Agelwac
NQB Ngeb Mengqaba RKB Rkeb Amarkub

II-2 Asuddes: d yiwen n ubrid n usnulfu n yismawen , s usdukkel ney s usented n sin n

yiferdisen mexallafen deg unamek ma ad d-dduklen ad d-yeffey seg-sen yiwen n yisem nniden

yesea yiwen unamek.

« ...Les formes attestées analysables en termes de compositions (lexéme +lexéme)... »°

® CHAKER(S),0p.cit,1991, p. 182.




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

« La composition est le procédé qui consiste 4 former un mot en assemblant deux ou plusieurs

mots... »1 0

Asuddes yezmer ad yili s

II-2 -1 S usdukkel n yiferdisen: Ahric-agi yettili-d s usdukkel n sin n yiferdisen mefaragen s

tenzayt,yezmar ad yili :.

Tiyirdemt takagrarubt
Tayazidt mueanqiq
Tayazidt mujarnih
Afrux acebhan

Afrux buydarren

imugqranen

Agawdiw amectuh
Amcic amenhus
Acgarus butjuylalt
Agazwan awray
Agarruy abarkan
Afrux abarkan

Imedyaten Imedyaten Imedyaten

Isem + Arbib Akuz abarkan Izimer aleqqaq Amcic agargun
Akuz amellal Awtul aharri Ahelluf asufaj
Abaguc azeggay Agajmi ahaccad Ahelluf amrabbi
Awettuf azeggay Iddu ameqran Amcic asettaf

Aceli buzenzar
Céuééu maleh
Amcic abarqa
ICir butbirit

Amcic abarkan

1% EHMAN ALISE(F), BERTHET(M),0p.cit,2000, p.167.




Ixef amezwaru Tasledt talyawit
Isem + N + [sem Tayuga n yezgaren Abyur n waman Tiyirdemt n tefellaht
Awtul n lexla Afrux n ttawes 1zi n ubrid
Ayyul n lexla Afrux n teyaddiwt Tasardunt n gami &li
Ayarda n laxla Afrux n teyazidt Timcet n wezgar

Awtul n lexla

Aqjun n syada
Tabeccart n Ixir
Inebgi n rebbi
Tagmart n sidisliman
Tagmart n sidaglit
Abziz n tefsut
Abaguc n wagraben

Tagmart n sidigisa

Tayazidt n wexxam
Tayazidt n terisiti
Tayazidt n temurt
Ayazid n zuxzux
Tayazidt n teguri
Afrux n rebie
Afrux n yiguduyen
Tayazidt n legbayel

Aytit n wuccen

Tasemt n wakal
Afekrun n waman
Timest n wadu
Tanejdamt n lehid
Tiyirdemt n wadu
Awlul n waman
Ayyul n ubudi
Tifkert n left

Tagmart n resul

Yemma-s n jida Ayyul n yid Afekrun n wakal
Izi n negasa

Isem + Isem Cluc ibawen Awlul igenni Tirllil
Meskur zebal Aqjun uzemmur Melqged izan
Abageuc urumi Taksi Ibulbul Awettuf igenni

II-2 -2 S usented n yiferdisen: Anaw-a n usuddes yettili-d s usented n yiferdisen mebla ma

fargen s tenzayt(N): « Comme les composés proprement dits, ils combinent des unités , mais

les termes conjoints sont toujours séparés par une particules. . ... »

11

Imedyaten:
Isem uddis Aferdis 1 Aferdis 2
Isemt+Amyag Tifireeqest Ifer: Affer n tjur.... Qes:Yeqs-it yizrem
Isem+Isem Acliwettuf -Agli: D isem n wargaz -Awettuf:D abagec
Aclibennay -Aeli:D isem n wargaz. -Abennay:Axuddim-
is d lebni.
Afertettu -Afer: Affer n tjur -Tettu: Titn
wemdan....
Izinzer -1zi:D abaguc. -Nezer: Tinzert

"HADDADOU (M, A), Op.Cit, 2000, p.247.

<



Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Tasidaelit -Sid: D isem ntte-kemmil-
iti wemdan 1 nettqadar.
AmyagtAmyag | Afekrun -Afek:D amyag :afek-as ad | -Run:Ru imetti.

isu.

I1-2 -3 Ismawen uddisen akked temitar tigejdanin

Tawsit (Amalay,Unti):Deg tfelwit-agi ntey neered ad d-nefren ismawen untiyen d yismawen

imalayen n yismawen uddisen:

Isem unti Isem amalay Isem unti Isem amalay

Tiyirdemt Akuz aberkan Tagmart n sidisliman | Tayuga n yezgaren

takaerarubt Akuz amellal Tagmart n sidaelit Awtul n lexla/ Awettuf igenni
Tayazidt Abageuc azeggay | Tagmart n sidigisa Ayyul n lexla/ Aqjun uzemmur
mueangiq Awettuf azeggay | Yemma-s n jida Ayarda n laxla

Tayazidt mujarnih | Afrux acebhan Titkert n left Awtul n lexla

Tabeccart n Ixir Afrux buydarren | Tagmart n resul Aqjun n syada

Timest n wadu imuqranen Tiyirdemt n tefellaht | Inebgi n rebbi

Tayazidt n
wexxam
Tayazidt n terisiti
Tayazidt n temurt
Ayazid n zuxzux

Tayazidt n teguri

Afrux abarkan
Agezwan awray
Agarruy abarkan
I¢ir butbirit
Amcic abarkan
Izimer aleqqaq
Awtul aharri
Aeajmi ahaccad
Iddu ameqran
Agawdiw amectuh
Amcic amenhus
Acarus butjuylalt
Amcic agareun
Ahelluf asufaj
Ahelluf amrebbi
Amcic asettaf

Acli buzenzar

Tasardunt n eami ¢li
Timcetn wezgar
Tanejdamt n lehid
Tiyirdemt n wadu

Tassemt n wakal

Abziz n tefsut/ Izi n ubrid
Abagguc n wagraben

Izi n negasa

Ayyul n ubudi

Afekrun n wakal

Awlul n waman

Afekrun n waman

Abyur n waman

Afrux n ttawes

Afrux n teyazidt

Ayazid n uzuxzux

Afrux n rebie

Tayazidt n legbayel

Ayyul n yid/ Tir 1lil

Cluc ibawen/ Taksi lbulbul
Meskur zebal/ Melged izan

Abagguc urumi/ Awlul igenni.

X



Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Amdan:(Asuf,Asget): deg tfelwit-agi ntey ad neered ad d-nefk amdan n yisemawen uddisen:

Imedyaten:

Asuf Asget Asuf Asget

Abageguc azuwway | Ibeegac izuwwayen Tayuga n yezgaren | Tiyugiwin n yezgaren
Awettuf azuwway | Iwettufen izuwwayen | Ayyul n lexla Iyeyal n lexla
Tayazidt mueanqiq | Tiyuzad mueenqiq Ayarda n laxla Iyardayen n lexla
Afrux acebhan Ifrax icebhanen Aqjun n syada Igjan n seyada
Agezwan awray Ieezwanen iwrayen Tabeccart n Ixir Tibeccarin nlexir
Aqarruy aberkan Igerray ibarkanen Inebgi n rebbi Inebgawen n rebbi
ICir butbirit I¢Ciren butetbiritin Tagmart n Tigemratin n sidisliman
Amcic abarkan Imcac ibarkanen sidisliman Ibzizen n tefsut
Izimer aleqqaq Izamaren ileqqagen | Abziz n tefsut Izan n negasa

Awtul aherri
Agajmi ahccad
Iddu ameqran
Aegawdiw amectuh

Ahelluf asufaj

Iwtal iherriyen
Ieejmiten iheccaden
Idwen imeqranen
Ieawdiwen imectah

Ihellufen isufajen

Izi n negasa
Tasardunt n eami €li
Timcet n wezgar
Afekrun n wakal
Tanejdamt n lehid
Awlul n waman
Abyur n waman

Ayazid n zuxzux

Tiserdunin n eami eli
Timecdin n wezgar
Ifekrunen n wakal
Tinejdamin n lehid
Iwlulen n waman
Ibyuren n waman

Iyuzad n uzuxzux




Ixef amezwaru

Tasledt talyawit

Addad (Ilelli,Amaruz): deg tfelwit-agi ntey ad neered ad d-nefk addad n yisemawen uddisen:

Imedyaten:
Addad ilelli Addad amaruz Addad ilelli Addad amaruz
Akuz abarkan Ukuz abarkan Amcic abarkan Umcic abarkan
Akuz amellal Uku amellal Izimer aleqqaq Izimer aleqqaq
Abageguc azewway Ubaguc azeggay Awtul aharri Utul aharri
Awettuf azewway Uwettuf azeggay Aeajmi ahaccad Ueajmi ahaccad
Tiyirdemt takagrarubt Tyirdemt takagrarubt | Iddu ameqran Yiddu ameqran

Tayazidt mueenqiq

Teyazidt mueanqiq

Agawdiw amectuh

Ueawdiw amectuh

Tabeccart n Ixir
Inebgi n rebbi
Tagmart n sidisliman
Abziz n tefsut

Izi n negasa

Tifkert n left

Tbeccart n Ixir
Yinebgi n rebbi
Tgmart n sidi sliman
Ubziz n tefsut

Yizi n negasa

Tfekert n left

Awlul n waman
Tassemt n wakal
Timest n wadu
Abyur n waman
Ayazid n zuxzux

Aytit n wuccen

Afrux acebhan Ufrux acebhan Abhelluf asufaj Uhelluf asufaj
Agezwan awray Uearus awray Aceli buzenzar 211 buzenzar
Aqarruy abarkan Uqarruy aberkan I¢ir butbirit Yicir butbirit
Tayuga n yezgaren Tyuga n yezgaren Taserdunt n eami €li Tserdunt n gemi eli
Ayyul n lexla Weyyul n lexla Timcet n wezgar Tmecat n wezgar
Ayerda n laxla Uyerda n lexla Afekrun n wakal Ufakrun n wakal
Aqjun n syada Wegqjun n seyada Tanejdamt n lehid Tnejdamt n lhid

Wewlul n waman
Tassemt n wakal
Tmest n wadu
Ubyur n waman
Uyazid n zuxzux

Uytit n wuccen

Meskur zbel

Umeskur n zbel

Taksi Ibulbul

Utaksi Ibulbul

Tamawt : llan kra n yisemawen udddisen ur ttebeddilen ara talya seg waddad ilelli yer

waddad amaruz . Md : Yemma jida, cluc ibawen Tir 1lil , Melged izan,

ITI- Awalen irettalen

Deg temaziyt llan atas n wawalen nessemras-iten newwi-ten-id seg yinagrawen isnilsanen

nniden: Taerabt, Tafransist

“c’est un phénomeéne sociolinguistique dans le domaine des contactes des langues

..... neqqar-asen awal arettal

“Dubois (J) et all,Op.Cit, 1994, p. 177.

iy




Ixef amezwaru Tasledt talyawit

I -1-1 Irettalen i d-yekkan si tutlayt n tagrabt: Di zman aqdim tamaziyt tesea tunant n urettal

asnilsay. Maca gar irettalen-agi,tacrabt tesea azal meqqren .

Yenna-d M.A . HADDADOU: «Le berbéreconnait, depuis longtemps, lePhénomeéne de
L’emprunt linguistique. Mais de tout [l'emprunt, ['arabe et le plusimportant, du fait
nonseulement de [’ancienneté de la présence arabe maisSurtout de ['influence religicuse

etculturelles des arabes»”

Imedyaten :
Tagbaylit Tagrabt
Tahmamt Hamama
Agawdiw Yud
Dagsuqa Dagsuqa
Afrux farx
Tamawt

Tutlayt n tagrabt, tutlayt wuyur i d-terdel tutlayt n tmaziyt s watas uger n tutlayin nniden .
IIT -1-2 Irettalen id-yekkan si tutlayt tafransist

Tutlayt n tmaziyt tewwi-d awalen seg tutlayt n tefransist. Deg wamud-ntey ad d-naf:

Imedyaten:
Tagbaylit Tafransist
Apiruc Piruche
Lakuptir Hélicoptere
Akanar Canard
Akafar Cafard

I -1-3 Irettalen n tlatinit : Md : Tayuga. [lmend n Dallet. Tayuga latin ; jugun, faire couple
tiyugiwin / paires de beeufs . Tamettut iherrezen tif tayuga ikerrezen. Tayuga n Imeclux, tayuga

n wallen.

[T -2-1 Irettalen yudfen di tmaziyt : D ismawen id-i kecmen yer umawal n tmaziyt ttafaren

talya n yisem amaziyt ( deg tiyri tamezwarut, amdan , tawsit akked waddad , tasnilsit)

¥ HADADDOU (M, A), Op.Cit, 2000, p. 262.

.



Ixef amezwaru Tasledt talyawit

Imedyaten:

Awal arettal Asuf Addadamaruz | Awal Asuf Addad
arettal amaruz

Axerfi Ixerfiyen Ixerfiyen Tabeccart | Tibeccirinn | Tbeccarin n

Afrux n rebig Ifrax n rebie Yifrax n rebie | n Ixir Ixir Ixir

Afrux Ifrax Yifrax Aslugi Islugiyen Yislugiyen

tayzelt Tiyzalin Teyzalin Aturu Ituruten Yituruten

a3awdiw [3awdiwen Yi3awdiwen | Adandu Idanduten Idanduten

Ajhic Ijhicen Yijhicen Afalku Ifalkuten Ifalkuten

Ajraw Ijrawen Yejrawen Apiruc Ipiruciten Ipiruciten

Lmaqgnin Imagninen Imagninen Akanar Ikanaren Ikanaren

Babayayu Ibabayayuten Ibabayayuten | Akafar Ikafaren Ikafaren

Tahmamt Tihmamin Tehmamin

Tawezziwt Tiwezziwin Twezziwin

Axenzir Ixenziren Yixenziren

[T -2-2 Trettalen ur d- nudif ara di tmaziyt: D ismawen i yettfen ilugan n talya-nsen tanaslit
md:Dagsuqa, Nnemar,Lmenzel,Cadi,Lyurilla,Daesuga, Nnemar, Tir llil, Lfanak,Llafea, Nnisr,

Ssusa, Lbaq, Lbaxuc, Zli bennay, Fatma weldet nnebi.
Deg wamud-agi n tey llan kra n yirettalen seg tutlayin nniden:
Tamwat

99,20

-Awalen 1 deg tella tergalt”p” ur nessid ara d awlen id yekkan seg tutlayt tafransist. Md:

Apiruc/Piruche, Lakuptir/Hélicoptere.

-Imesli ” £” yekka-d seg tutlayt tacrabt, yudef deg wawalen n tegbaylit .Md :Aegegmi

/Dagsuqa/Llafea / Acawdiw.

-Imesli “X” yettili deg wawalen id-yekkan seg tutlayt tacrabt .Md: Afrux /Axerfi /Axenzir
Tabeccart n Ixir /Lbaxuc.

-H d imesli id-yekkan seg tutlayt tagrabt.Md: Ajhic /Abelharet /Tahmamt/.

-Di tegbaylit yezmer ad yili G d awal arettal . Md: /Agraw /Agriw .




Ixef amezwaru Tasledt talyawit

Tagrayt
Deg yixef-agi amenzu nexdem tasledt talyawit i yismawen n yiyersiwen di kra n tyiwanin di

ukuz n Lwilayat (Tizi Wezzu , Bumerdzs , Beggayet , Tubiret) nufa-d:

-Isem yesea tawsit (amalay, unti), amdan (asuf, asget) akked waddad (ilelli, amaruz).

-Asiley n wawalen s usuddem, llan deg-s sin wanawen: Asuddem n tyara akked d useddem n
tyedda.

-Asiley n wawalen s usuddes, llan deg-s sin n wannawen:Asuddes s usented n yiferdisen,
Asuddes s ufraq n iferdisen.

-Awalen imerdilen deg wamud-ntey llan s tuget seg tutlayt tacrabt, llan cwiya seg tutlayt

Tefransist.

.



IXEF WIS SIN

TASLEDT TASNAMKIT



Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

Deg yixef-agi ad neg tazrawt tasnamkit 1 yisemawen n yiyersiwen, deg-s ad nwali

assayen isnamkiyen yellan gar-asen, assayen-a zemren ad ilin:

— Assayen n umyellel d unekcum.

— Assayen n tkenwa d tenmegla.
I-Assayen isnamkiyen

I-1 Assayen n umyellel d unekcum

D tazrawt n wassayen, yellan gar tayunin yemgaraden (amettawi d umettewawi, isem

n ujemel d yisem n tayunt).

I-1-1 Amettawi d umettewawi

Assay amettawi d assay n umyellel 1 ijjemeen yiwen n wawal, amettawi ijeme-it wawal

amatu, isem-is amettewawi. « La relation d’hyponymie est une relation hiérarchique qui unit

un mot spécifique, I’hyponyme, 4 un mot plus général nommé I’hypéronyme »'

Imedyaten :

Amettewawi Amettawi

Abageuc -Abageuc azewway
-Abageu n wagraben
-Abageuc urumi
-Abageuc aberkan

Abeziz -Abeziz n ubucuk
-Abeziz n tefsut

-Afrux -Afrux n Tawes
-Ttibib
-Abusbis

Ayersiw -Ayersiw n uxxam
-Ayersix n lexla

Ayyul -Ayyul n uxxam
-Ayyul n lexla

L LEHMAN (A), MARTIN BERTHER (F), Op.Cit, 2000, p. 49




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

Amcic

-Amcic aqareun
-Amcic amenhus
-Amcic aberkan
-Amcic aberqa

-Amcic asettaf

Agelwac

-Agelwac n uxxam

-Agelwac n lexla

Aqjun

-Aqjun n wexxam
-Taqgjunt irumyen
-Aqgjun Lalman

-Aqjun n ssyada (atarus)
-Aqjun n uzemmur

Ibirji

Awettuf

-Tawettuft

-gli bennay

-eli wettuf
-Ajemcir
-Awettuf igenni

-Awettuf azewway

Awlul

-Awlul n yigenni

-Awlul n waman

Awtul

-Awtul n uxxam
-Awtul n lexla (Agnun)

-Awtul aherri

-Ayazid

-Ayazid n zux zux
-Tayazidt mueenqiq
-Tayazidt mujernih
-Tayazidt n trisiti

-Taharjujt

-Tayuga

-Tayuga n yezgaren
-Tayuga n zzaylat




Ixef wis sin Tasledt tasnamkit

I-1-2 Isem n ujemmel d isem n tayunt:

D assay n umyellel yellan gar sin n wawalen, yiwen yemmal-d aferdis (Tayunt),
wayed yemmal-d ajemmel. « La relation partie-tout est une relation hiérarchique qui existe

entre un couple de terme don’ t I’un dénote une partie et I’autre dénote le tout »*

Imedyaten :
Isem n ujmel Isem n tayunt
Awettuf Tawettuft
Tistan Tafunast
Ulli Tullidt
Tamawt

— Awal Tistan di temnadt n wandasen d Tafunast. (unti, asuf)

— Awal tullidt di temnadt n Beni gemran d ulli. (unti, asuf).
I-1-3Assayen n ugdazel d tenmegla : Deg wamud -ntey llan yismawen ikenwen d yinemgalen .

I-1-3-1Takenwa: d sin ney ugar n wawalen sean yiwen n unamek maca mgaraden di talya
(unmik).

« La synonymie est la relation d’équivalence sémantique entre deux ou plusieurs unites
lexicales don’ t Ia forme différe »°

Awal Aknaw Awal Aknaw

Ayyul Amerkub Dagsuqa Kuksina / Kutkut/ Taxi lbulbul
Ayrad Izem / Amahrum Artila Tisist / Yemma jida

Aqjun Aydi Tizirra Awerzig / Atjuj

Axerfi Ikerri / Ufrik Abuzhayer | Xlibuzegzar / abuzewway
Agawdiw Aserdun Ajraw Azerhuc / Aqjun amectuh
Agenfud Inisi Ilef ilef / axenzir,Ahelluf

2| EHMAN(A), MARTIN BERTHER(F),0p.cit,2000, p.53.
*ldem,p. 54.

<



Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

Agezwan
Tayadt
Zzayla
Tiyesi
Tawtult
Agrellu
Abuzhayer
Burbu
Awlul
igenni
Zdec

Ibagquren

Agezzi

Timergemt

Ssaylal

Timieruft
Abellareg
Adandu
Taninna
Tayazidt
mueenqiq
Ssusa
Tiyirdemt n
wadu
Amulab
Abungayez

Tajirra

Agezzi

Tullidt

Tagmart

Tullidt

Tagnunt

Akafar/ imqrec

>li buzenzar / abuzegzar
Maras/ Menjah

Awettuf igenni

Awergeggin
Saeda n wugudu/ tayyult n
ugudi/Denfil/Azeyriw

Izembah /Abueli/ Azegeebur
/Izihmat/Agezwan/
Abumsedmas

Ameqnin

Tir 1lil/ Amceyyel/ Azeynennay/

Ayyul nyid

Takkabt

Acigun

Ayazid n zux zux

Abxuc / I¢ir

Tayazidt mujernih /Tayazidt
taherjujt

Meseuda

Timest n wadu

Aherbebbu
Lukan ssikdey xliy mya tmura

Tasemmant / abatbat / likay

Iddu
Ameqqran
2li wettuf

2li bennay
Nnamus
Tabeccart
n lexir
Lbaxuc
Meqqes
Tilket
Busettaf
Abeziz
Izinzer
Agug
Anujbad
Tarbut
Ajehmum
Afrux n
tyazidt
Sibus

Tasidaelit

Abrik
Afrux

Lyurilla/ Iyul

Amceddal/ Awettuf azewway
/abageuc urumi

Iled

Tizit

Lebcira

Axunfes

Iberwel / Lmenzel
Tabageuct / Tabekkiwt
Abuzewway
Timettawin

Amarku/ meskur zbel
Nnaeur

[jirmed

Aggen

Tajukertist

Acicu/ Aciwciw

Acalit
Tabuslimant / tagmart n sidna
rsul

Sliman / tagmart n

/taserdunt n  eemmi  ¢€li
/acawdiw n lala Fatima n nnebi
/ Fatema weldet nnebi

Akanar

Ajqiw / Zzawec




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

[-1-3-2 Tanmegla: Tettili-d gar sin ney ugar n yismawen, mxalafen ama di talya ama deg

unamek.

Awal Tanmegla Awal Anemgal
Ayersiw n uxxam Ayersiw n lexla Awlul n yigenni Awlul n waman
Ayyul n uxxam Ayyul n lexla

Tamawt

Tanmegla deg yisemawen uddisen-agi tella deg uferdis wis sin.
I-1-4 Tagetnamka : d yiwen n wawal yesea atas n yinumak.

Imedyaten :

Awal Tagetnamka

Ayilas -Anamek 1 : d isem n uqcic

-Anamek 3 : d win icebhen

-Anamek 2 : d ayersiw n lexla d memmi-s n yizem

Amayas -Anamek 1 : d amectuh n nemar.

-Anamek 2 : d isem n uqcic n legbayel.

Tameseudat -Anamek 1 : D tabageuct ttaddin-iyes i yefrax.

Meseuda.

-Anamek 2 : d awal asuddim n yisen n teqcict yer legbayel

Arezqi -Anamek 1: d abaseuc iga am ukafar d mectuh.

-Anamek 2: d isem n wargaz.

Aferruj -Anamek 1: neqqar aferruj iweqcic icebhen,ney win yett-ayen

awal.
-Anamek 2: d mmis n tsekkurt.
-Anamek 3 : d win ihedgen.

Tawes -Anamek 1 : d isem n teqcict

ameqren deg-stijeggigin.

-Anamek 2: d yiwet n taggayt n yefrax tecbah atas tesea arric d-

Azzi -Anamek 1: d afrux d amectuh.

-Anamek 2: d isem n uferdis di tfekka n umdan.

Anamek3: neqqar-it i win mectuhen deg lqged.




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

I-1-5Talulya:D ismawen kif kif-iten deg talya mxallafen deg unamek

Isem Anamek
llef 1 :d ayersiw gqqaren-as Cochon
2: d ayersiw qqaren-as Elephant
Adyar 1 : disem n tala
2 : d tawekka n waman
Talafsa 1:dllafea
2: d isem n yemyi d azegzaw yesea tijeggigin
d tiwrayin, yettili kan di tefsut.
Aheccad 1: yexdem am uzemmur yesea zzit teqsah.

2: d azger ameqran.

I-1-6 Abeddel n yinumak

- Tumnayt :d sin n wawalen ney n teyawsiwin nefka-sent yiwen n yisem axatar yella wayen i-

tent 1 car-ken deg unemek. « La metaphorest un trop par rressemblance, qui consiste a8 donner

a4 un mot un autre sens en fonction d’une comparaison implicite »*Imedyaten :

Awal

Inumak

Lakuptir

-Anamek 1 : d allal n usiwed 1 deg ttinigen yemdanen yer
tmura tiberraniyin.
-Anamek 2 : d abaseuc yesea ukuz n iferrawen yett-afeg am

lakuptir.

Tifkert

-Anamek 1 : d tabageuct 1 tetten imyan

-Anamek 2 : d unti n ufekrun

Afalku /Ifilku

-Anamek 1: d afrux d ameqren.
-Anamek 2: d imyi yettili deg yal tasemhuyt d azegzaw.

Timest n wadu

-Anamek1: d imyi iga am tcibut, mi ara yexsi i teffey-d seg-s
uyebbar yessehraq.
-Anamek 2: d tabaseuct, tetteffey-d deg was n wadu, imi-s am

“ LEHMAN (A), MARTIN BERTHER (F),0p.cit,2000, p. 79.




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

ujajih n tmest.

Ifis

-Anamek 1: d ayersiw(Hyéne).
-Anamek?2: d imyi yettili deg tefsut d azegzaw.

Qawsas

-Anamek]: d abageuc, yettidir ddaw n tmurt krad n yiseggasen.
-Anamek 2: d attan yettehaz igerdan deg yeysan-nsen ttuyalen
sehl-it i truzi.

Anamek 3: ma yili usemmid mlih neqqar-as d qawsas.

Ssusa

-Anamek 1: dtawekkiwet, tettili deg lluh,ney deg seklu.
-Anamek 2 D amdan isekcamen iman-is deg wayen id t-

yexdan.

Timettawin

-Anamek 1 : D abagguc d azegzaw yettili di tefsut (abeziz)
-Anamek 2: d imetti id yettruhun seg tit.

-Iddu

-Anamek 1: d ayersiw yettidir deg tezgi inettu yef ceggur.
-Anamek 2: d amdan ixeddem ticebburda.

Meskur zbel

-Anamek 1: d abasgeuc yettidir anda yella laybar yeskuru-t
yettawi-t yid-as anda yedda.
-Anamek 2: Zbel d aferdis wiss sin deg awal Meskur zbel d

tayawsa ur zeddigen ara.

Yemma jida

-Anamek 1: d abaecuc ixeddem izedwa (Tisist).
-Anamek 2 : Yemma : d tayemmat
-Anamek 3:Jidda: d yemma-s n yemma ney n baba (Setti).

Inebgi n rebbi

-Anamek 1: d abaseuc d aberkan yexdem am ukafar yettili di
yal tasemhuyt.
-Anamek 2: d amdan aberrani ad d- yerzun s axxam mebla

tticad.

-Taggent

-Anamek 1: D abageuc d aberkan aqgerruy-is d awray.

-Anamek 2: d amdan umi azzay uqgerruy-is i lethama.

-Akured

-Anamek 1: d abageuc d awray yettidir deg uyersiw ney deg
umdan ur zeddigen ara.
-Anamek 2: d arbib sexdamen-t iwakken ad d-stahzin s win

mectuhen deg lqed.

Taksi Ibulbul

-Anamek 1: d abaeeuc yettili deg tefsut d azewway yesea

tineqdatin d tiberkanin.




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

-Anamek 2 : Taxi d allal n usiwed
-Anamek 3: Ibulbul d afrux icennu.(d isem arettal seg tacrabt).

-Kutkut

-Anamek 1: d abaeeuc yettili di tefsut d azewway yesea
tineqdatin d tiberkanin.

-Anamek 2: d afrux n tyazidt (d awal arettal id yekkan si
tagrabt).

Iled

-Anamek 1: d abaseuc yexdem am werzezzan yettili di yal
tasemhuyt ixeddem axxam-is s talaxt.

-Anamek 2: d attan yettili-d di tit n umdan.

-Iwet

-Anamek 1: d abaseuc yettili-d deg cebbub n umdan ma txas
tezdeg
-Anamek 2: d attan yettili-d deg idarren n umdan ma yeqqim

atas deg waman.

Nnamus

-Anamek 1: D abageuc yettili deg unebdu iteqges.

-Anamek 2: d amdan yettherriken atas ur yettataf ara amkan-is

Lemges

-Anamek 1: D abageuc d aberkan i teqqes, yesea tajahnit am
lemges.

-Anamek 2: d tayawsa gezzemen iyi-s.

Taqubaet

-Anamek 1 : d afrux
-Anamek 2: d arbib qqaren-t i win ur necbih ara.

Lbaz

-Anamek 1: d afrux d ameqran yesea | hiba.

yekka-d si tefransist).

Tassemt n wakal

-Anamek 1: d taggayt n yilugmad tettili di yal tasemhuyt tettidir
ddaw n wakal.
-Anamek 2: tassemt tella di tfekka n umdan ma yhawel Imakla

yesean zzit, tettili dayen deg uyersiw.

Llafea

-Anamek 1: d taggayt n yilugmad tettili-d deg yal tasemhuyt
imi tatteban-dmlih deg tezgi mi ara d-yehder unebdu ma teqqes
amdan yezmer ad yemmet.

-Anamek 2 : d amdan iwaeren i teddu s laxdaed
theraymit(neqqar-it mlih itlawin)




Ixef wis sin

Tasledt tasnamkit

Timergemt

-Anamek 1: d afrux yergem.

-Anamek 2 : qqarent i wemdan icebhen

Abellareg

-Anamek 1: d afrux d acebhan yesea idarren d iyezzfanen.

-Anamek 2 :Qqarent i wemdan ayezzfan

Tuccanin

-Anamek]1: d ayersiw, d asget n yisem unti uccen.

-Anamek 2: d imyi dazegzaw, imeqqi-d anda tella tasmudi,
iferrawen-is d thrawanen,yeggar-d tijeggigin d tiwrayin, yettili
—d di tefsut ixeddem-d tieeqqayin d tizewwayin 1 tessi-tent win

yesean atan deg ueeddis-is.

-Tahemamt

-Anamek 1: d afrux d acebhan d azammul n tlleli.
-Anamek 2: d Iwaeda, xeddmen-tt medden di leewacer mi ara i
beddel useggas, tetten d ges akk medden ama d agellil ama d

win yesean.

Aferruj

-Anamek 1:d afrux n tsekkurt akked yihiqgel.
-Anamek 2 : d amdan ihedgen

Tiziwci

-Anamek 1:d afrux yettili deg tagrest.
-Anamek 2 : d amdan iheddren atas

Agelqul

-Anamek 1 : d afrux
-Anamek 2 : d amdan isahhan

Ababayayu

-Anamek 1: d afrux yetteawad-d lhedra.
-Anamek 2: d amdan i yetteawaden i wawal.

II-Asilely n yinumak n wawalen:deg tfelwit-agi ad neered ad d-nefk inumak n yismawen

Yiyersiwen ,amek isen-neqqar nukni ad nwali dayen amek i-ten —d -yenna Dallet Deg

umawal-is.
Awal Azar Anamek-is Anamek-is seg umawal n Dallet
Abyur ByR taggayt n  yilugmad | Ibyuren garcon : petit chéri (en
yettidir deg waman yexdem | poésie ou souhaits). Am yegg rebbi
am wewlul n waman. abayur ! que dieu te conserve ton
fils.
Abungayez | NGZ Dabageuc, d aberkan, yesea |/

taggusin d tizegzawin ney d

tigehwiyin, yettili wakal,
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tugsa-s tneqq.

Abuzhayer | ZHR D abageuc , d aberkan d |/
azuren Yyettafeg qqaren-as
akka acekku izahhar.(d isem
asuddim sed umyag zher)
Acicew Cw D afrux n tyazidt /
Agejmi e]M D mmi-s n tfunast. Veau md: ilul-d ueejmi, le veau est
né: acejmi-a xas fek-it ad yekrez.
Afalku FLK D afrux d ameqren yettaker | Ifulka :Nom d’un oiseau de proie :
tiyuzad Md : tayazidt | Faucon : aigle ? Taninna : ma ad 1
yewwi-tt ufalku. tayed, d nekk 1 d -ssid n
ledyur,Taninna, sit u  veux
m’épouser, moi qui suis le rois des
oiseaux.
Aferruj FRJ D afrux n tsekkurt akked | Petit de la perdix.Poussin
yihigel. Taferrujt nom proper feminin
Agenduz GNDZ D mmi-s n tfunast. Aqcic-agi annect ugenduz di tmana
rebi! ur d-kerres ara anyir-ik am
ugenduz. .Leeyad yeyleb agenduz.
Agnun GN D awtul d isem arettl seg | Petit du lapin domestique, arrac i
taerabt. zedyen di leezib ttrebbin ignan, les
petits garcons qui habitents dans
les fermes ¢élévent de petits lapins
Ayyul 'YL D taggayt n yeyersiwen n | Avec excuse : Destaing : ayyul ane
wexxam tteeebbin fell-as | md : ides n weyyul, sommail trés
asyar d wayen zzayen. lourd (sommaild’ane)
Ayyulnyid |T'YL D afrux yettili kan deg yid ur | Chauve-souris,rhinolophe, et aussi
iferrez ara deg was (Ssaylal). | amecceyyul
Aherbebbu | HRB D ilugmed llan wid is Chenille (en certains regions ur

yeqqaren dayen

Tazermemmuct.

tetthawat ara atas : ur d ak d-yettak
ara, inutile de la supplier, il nne te
donnera rien. Drus i hawley deg-s !

je I’ai supplié ! Antiphrase




Ixef wis sin Tasledt tasnamkit

Ajayiy Jr D afrux i ttemcabi i yetbir d | Geai: (F.D.B, 1960, Zoologie,
adeefan, aqamum-is  d | p34)
ameqqran. Yelli axenfuc-is am usai, « il ouvre

une grande bouche comme un geai
».

Ajemcir JMCR D ttaggayt n uwettuf, | /
dameqqran, d azewway
yesea di teyzi azal n yiwen
usuntim.

Ajeqiw JQW D ifrax s umata. /

Akured KRD D abageuc d awray yettidir | D’Estaing,aggurdi, B:grad.
deg wemdan ur zeddigen ara | Ikurden:puce: akured ur ireked ara
ney deg uyersiw. anda yehma lhal.

Md:ikurdan, prison, cachot.

Akuz KZ D ibageac d imectah d /
iberkanen, teffyen-d deg
nneema, awren mayuyal d-
aqdim, yella wakuz
aberkan,akuz acebhan.

Amenqubag | QBZ Kifkif am tqubaset Nom d’un oiseau non identifié.

Atarus TRS D aqjun amectuh. Petit chien

Awekkiw WK D abageuc yettili deg uren | Coll, iwekkiwen, vermine, Larves,
aqdim ney deg yal tayawsa | Md : aksum-agi ikecm-it uwekkiw
ixesren ney yemmuten. (cette viande est pleine de vers).

Ayrad YRD D ayersiw yettidir di tezgi | Lion, yewhem wayrad
yesea lhiba.

Azrem ZRM D taggayt n yilugmad | Serpant md : yuyal —iyi-d d azrem s
yettidir deg tezgi, win ara d- | iri-w il est devenu mon ennemi.
yeqqges ad yemmet.

Babayayu BI' d afrux yetteawad-d lhedra Peroquet.

Buneqqar BNQR D afrux yesea aqerru d |/

ayezzfan
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Bururu BR D afrux yettili deg yidmi | Chouette : hibou bururu yesea idis
yetteeyyid  yettili-d cwal | acebhan d yidis aberkan ma
sqacaren-t medden. yesmugel s yidis acebhan,

yesliwliw, ma yesmugel s yidis
aberkan yettsuyu.Croyance tres
répandue qui explique 1’éxpression
suivante au sujet de quelqu’un qui
rit et pleure a la fois: acdad m
bururu (c’est comme le pan de la
chouette ! yur-k at teffyed ad ak-
yecc bururu

Céewlew CW D afrux amectuh d mmi-s n | Parfois avec emphase de c
tyazidt. acewcew :  Pépier, gazouiiller

.Bavarder cciwciw: Cri pour
appeler les poules poussins.

Ibki BK D ayersiw yettidir deg tezgi | Ibki qqaren-as Meseud, on appelle
inettu yef ceggur. le seinge Messaoud, (on évite de

prononcer le mot ibki).

Ifis FS d ayersiw Hyene

Itker FKR- d afekrun yettidir deg tezgi | Fekrun .Grec ? ifkan / ifkar tortue.
ney deg waman,llan | tifkert n wul, le creux de 1’estomac
imectah,llan imuqranen( | (la tortue du cceur. tifkert ibawen,
tortue). insecte parasite des fleurs de peves.

Thigel HQL D taggayt n yefrax d amalay | Perdix male : ttrebbin ihigel i
n tsekkurt. ssyada axir n tsekkurt.

Ikerri KR D ayersiw n wuxxam zellunt | Mouton : précisément, male castré

deg leid ney di lefuruh.

pour D’¢élévage  (boucherie), les
kabyles ne mangent pas le mouton
non castré. ikerri afehli, bélier. d
ikerri 1 yeguzen 1 ttheyya n leid,
ilag ikerri mebla acciwen , mebla

lagyub yernu d win yesean cwit n

tebrek ama deg uqerru ama deg

-
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idarren , c’est un mouton qui
convient comme victime de la
grande féte , c’est bien qu’il n’ait
pas de cornes et qu’il soit sans
défaut; de de méme qu’il ait
quelques taches sobres soit a la téte
soit aux pattes .Md : yessawed —itt
rebbi annect ikerri ameeluf , elle

est devenue grosse comme un

mouton.

Isyi ST D afrux d acebhan, taqcict | Isyan / v autour charognard. Md :
mellulen melih qqaren-as | yecbah d isyi, ne vous liez pas eux
tacbah am yesyi. apparences ! (celui qui est blanc,

c’est le charognard)

Izirdi ZRD D ayersiw yettaker tiyuzad. | Mangouste de numidie.

Lbeq BQ D abaeeuc yettili deg lluh | Yented am Lbeq, il est coullant
aqdim i teqges imdanen. comme punaise.

Lemges QS D abageuc d aberkan 1 | Grands oiseaux .cisailles . sécateur.
teqqes.

Lfil FL D ayersiw yesea tafekka | Eléphant : yettwehhec, rnu-d gma-
meqqret atas yettidir deg | s, I’éléphant s’ennuie, donne lui un
tezgi. compagnon (Frére .Allusion a un

conte, ou légende, trés répandu)

Llafea LFX D taggayt n yilugmad tettili- | Monstre : vipere : hydra a sept tétes
d deg unebdu mi ara teqqges
amdan yezmer ad yemmet.

Maras MRS D ilugmed, llan wid is- | Maladie du figuier (jauirissement

yeqqaren Burbu, yettili deg
yemyen,yettabage kan

tizegzewt.

et desséchement rapide des feuilles
; le bois se consume et meurt)
Selon les kabyles, vers blac qui
s’attaque au figuier, Bois morgé

par ce ver.
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Tabyurt BI'R D taggayt n yilugmad | Tabyurt fille chérie (ce mot est
yettidir deg waman yexdem | ancien ; il serait encore vivant aux
am wewlul n waman. At yehya et semble abondonné aux

AM sauf dans quelques vieilles
expressions.

Tadyayat Dr Tega am wuyarda nettat | Tidyayatin Belette
muqret  cewiya  fell-as,
tettidir deg tezgi.

Tayat I'T D ayersiw n uxxam d unti n | Destaing : tayat, tiyetten
ukerfi (chevre).tigejjirin n tayat.

Talhag TLHG D afrux d ayezzfan, itett |/
abellud, tagerruyt-is d
tawrayt.

Taqqurt QR D tawekka n wakal, d|/
tareqiqant, d tawrayt, tesea
taggusin d tiberkanin.

Taqubast QBX D afrux. Tiqubagin /Alouette.

Tata T D taggayt n yilugmad | Caméléon. ttawi-d tata 1 ddwa
tettbeddil iniyen ela hsab n | (fumigation pour la gorge ou
wamkan anda tettili, | autres)
texaddam akka iwakken ad | Yecca tata, il change
tessahdar yef yimanis. continuellement d’avais (il a

mang¢é du caméléon)

Tawekka WK D tabaegeuct tettili deg awren | Nom d’un du précéd. Kec¢ tedra
aqdim,deg wayen yerkan ney | yid-k ayul am sidna yub. mi d yelli
yemmuten. deg-s twekka yenna-as: ec¢ deg-I

hellely-am .

Tawes TWS D afrux n tawes, dayen yella | Afrux n tawes, paon
d isem n teqcict.

Taytit YD D tabdant n ugelwac ttawin- | Petit outre, peau de bouc ou de

d deg-s zzit zik yer tmaesert.

chévre préparée. Taytit n wudi,

petit outre de beure.
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Tayuga

YG

Tayuga n yezgaren, neqqar
tayuga i yal tayawsa yesean
md:

Zujayen tayuga n

telyatin.

Tayuga latin ; jugun, faire couple
tiyugiwin / paires de beeufs
tif

Tamettut iherrezen

tayuga
ikerrezen

Tayuga n Imeclux, tayuga n wallen.

Tebcira

lexir

n

BCR
XR

D afertettu, d aqehwi d

amectuh, axxam anda
yekcem ad d- yili deg-s Ixir.

(akka iqqaren).

Message de bonne nouvelle, insect

qui entre a I’inprovisite.

Tibekkit

BK

d ayersiw yettidir deg tezgi
inettu yef ceggur.(d unti n

yibekki)

Ssura n tebkit, se dit d’une femme

trop maigre et laide.

Tifilellest

FLS

D taggayt n yefrax, axxam
anda tezdey yettili-d deg-s

Ixir.

Hirondelle: ur ttnal ara lgecc n
tfilellest, d eddnub, taggalt am
tfillest, ixeddamen ttrehhilen am

tfilellas.

Tifireeqest

FRZQS

D taggayt n yilugmad,tasea
tigejjirin - xilla,tettidir anda
waman.nessaxdam-it

ad

ttilin
iwakken nessefsax

thackulen.

Nettbexxir s tfireeqest iwakken ad
fesxen ikaruren yellan di bnadem,
on fait des fumigations de crabe
inficaces les

pour  rendre

enchantements ou les sorcelleries.

Timergemt

RQM

D afrux yergem yecbah atas.

Timreqmin/chardonneret.

Timest

wadu

n

MS

D imyi yettemcabi yer

tireylin, ini-s d aqehwi,
ticlemt-is d tareqqaqt , te¢cur
d ayebbar , win ara tti-gef-
sen ad d- bezgen idaren-is .

-D tabasgeuct d tagehwit ney
taberkant,  tettberriq, d
tayezzefant, d tareqiqant,
tesea atas n tqejjirin d

timectah, tlehhu yef tmurt.

/
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Timigruft

M2XRF D afrux anect n tsekkurt, ini- | /
is am yiyiyden tesea agehwi,
medden

tesqibbie dayemi

sqacaren-tt.

Ttibib

TB D afrux d aberqagac anect n | /
yitbir, yesea tatebubt deg
tgerruyt-is.

Ull

L D taggayt n yiyersiwen n

uxxam, d tixsiwin...

Brebis , tixesi

IM-Izammulen n yiyersiwen: llan kra n yizammulen n yiyersiwen nettak-iten d arbib i wemdan
gar-asen ad d-naf:

Ayersiw Azammul Ayarsiw Azammul
- Tafunast -Abxas, lequbbat. - Iddu - Tixiddas, lexaffa,
tikerda, Iweara,
- Leweara, legahd, lhiba, tahraymit, asaxsar.
- Azgar, tayuga | lexudma, (le courage) - Cebbirdu - Tahraymit, tikerda
- Uccen - Tixiddas, tikerda,
- Tagmart - Cebaha, lged. tahraymit, laxdae.
- Tayerdayt - Tixiddas, tikerda,
Ayyul Ur yehric ara, ur yezmir asaxsar .
ara iweqarruy-is nniya
- ulli, tistan - Nniya, ur zemirent arai | - Ahelluf - Asaxsar
weqarruy-nsent, tugdi - Agenfud - Sebar ,tigdi.
(faiblesse).
- Ccahna, sebar, 1gahd, (le
- Alyum courage). - Tayzalt - Cebaha,Tigdi (faiblesse)
-Lahraca,tahraymit, - Aruy - Tikerda
- Amcic lexdag, Ixeffa, tikurda.
- Izirdi - Tikerda, tixiddas
- lehadra atas, (fidéleté),
- Aqjun tahraymit, tifentent (le | - Tasedda - Cebaha, lahraca, Sebar
courage) - Ayrad - Lehiba, leghada (le
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courage), sebar, laweara,
- Acawdiw Cebaha, tazela, lhiba, Tilelli.
lehraca
- Ibageac - (faiblesse), (fragilité). - Taninna - Cebaha,Ssut ahninen
- Taqubast - Cemata
- Ifrax -Cebaha, (faiblesse) -Ameqim, - Cabaha, Ssut ahninen
Tilelli,(fragilité) timerqamt
- Tifirellas - Lexir - Isyi - Cebaha, temlal
- Aferruj - Cebaha, Lahdaqa. - Bururu - Lahzen
- Afrux n ttawes | - Cebaha, Zzux - Timeeruft - lagyad
-Agezzi - win ur nezmir ara i -

wqerruy-is.

-win wezzilen.

Tagrayt: Di taggara n uhric-agi, ad d-nini belli amawal n yiyersiwen yesea ugar n yiwen n

unamek, imi tettuqqet tkenwa d tnmegla deg wammud-agi-ntey. dayen nufa-d belli kra n

wawalen mgaraden akked umawal n Dallet .

-
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Deg yixef-agi-ntey ad nexdem tikerdiwin i1 yismawen n yiyersiwen, ilugmad, ifrax d

ibeeeac anida id-nufa tandawit tamawalant, deg temurt n legbayel deg wayen yeenan amawal.

Deg tezrawt-agi-ntey urnexdim ara tasledt i tandawit tamsislit acekku d tandawit

tamawalant 1 yettuqten.

Tikerdiwin-agi nexedem-itent s unagraw n yisallen irakalen QGIS, id yessabyanen
tandawit yellan daxel n yiwet n tutlayt.
«Un SIG un ensemble organisé de matériels informatiques, de logiciels,de donné

géographiques et de personnel capable de saisir,stoker]....JSortir des données cartes, tableaux,

graphiques , exportation et transferts de fichiers »."

'Thierno(AW), « Initiation a mapinfo professionnel » Ed.ENPC-LVMT Paris,2008,p.03.

-
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Takerdal : « Escargot ».
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I Abeleajjud
A Abeleirus 1:548 348
® Abubah

B Arus

+ Agarus

~ Bujeylellu

Légende

Tandawit n wawal "Escargot” I

Takerda-agi  tesekken-d  tanedawitnyilegmed« Escargot »nkennaamgaredyellanger

12

temnadin,nemlaled 06 n tendawiyin, tin yettuqtend « Agarus »XRS/ ma d-tidak nniden ur

tent-id-nemlal ara s watas.(Abeleajjud,Abeleirus,Abubah,Arus,Bujeylellu)

Bujeylellu: d isem arettal i d-yekkan si tacrabt.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 2 : « Lézard vert ».
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Takerda-agi tesekken-d tandawitnyilegmed« Lézard vert »nkennaamgaredyellanger 12

temnadin,nemlaled 02 n tendawiyin, tin yettugten d « Amuleb »/MLB/ ma d-tin nniden urti-d-

nemlal ara s watas.(Aherbebbu yella deg temnadtn n Cemmini)

?Timnadin n Bni ksila akked Sedduq ur sefkin ara isem i yiledmed-agi.
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Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 3: Cobra royal.

Tandawit n wawal "Cobra royal” I
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Takerda-agi tesekken-d tinedwa n yilegmed « Cobra royal » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 02n tnedwa timawalanin, tin ieumman s watas d « Llafea »/LFX/ ma d-tid
nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.(Llifea tellad deg Cemmini, Talafsa deg temnadt n Bni

ksila).

Llafea:d isem arettal i d-yekkan si taerebt.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 04 :Mille pattes.

Tandawit n wawal "Mille pattes"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n yilegmed « Mille pattes» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 02 n tnedwa, tin ieumman s watas d « Timest n wadu»ma d-tin nniden ur t-

id-nemlal ara s watas(Tiyirdemt n wadu tella deg tamnadt n Tizi yennif)

Timest n wadu, Tiyirdemt n wadu: d isemawen uddisen.
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Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 5: Chiot.

Tandawit n wawal "Chiot" T
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Ciote» nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 03 n tnedwa timawalanin, tin ieumman s watas d « Aqjun amectuh »/QJN/

ma d-tid nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tenedwa yef tikkelt Md: Tizi yennif qqaren (Aqjun

amactuh/Ajraw).




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 06:Bombay.

Tandawit n wawal "Bombay"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Bombay» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 03 n tnedwa timawalanin, tin ieumman s watas d « Amcic aberkan»/MC/

ma d-tid nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.
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Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 07:Souris.
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1:546 082

Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Souris» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 03 n tnedwa timawalanin, tid ieumman s watas d « Ayerda n berra,Ayerda

n lexla»/I'RD/ ma d-tid nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tenedawiyin yef tikkelt Md: Ayerda n lexla,Ayerda n

berra.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 08:ane.

Tandawit n wawal "a@ne"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n wuyersiw« @ne» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 04 n tnedwa timawalanin, tin icumman s watas d « Ayyul»ma d-tid nniden

ur tent-id-nemlal ara s watas.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tenedawiyin yef tikkelt Md:Ayyul/Ajhud.
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Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda: Hérisson.

Tandawit n wawal "Hérisson" I
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw Hérisson nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 02 n tnedwa timawalanin, eummant s watas deg tudrin-agi i nettaf

« Agenfud» /QNFD/«Inisi»/NS/.
Agenfud: d isem arettal si tacrabt.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tenedawiyin yef tikkelt Md:« Agenfud,Inisi»




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 10: Chien.

Tandawit n wawal "Chien"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw”’Chien”, nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 02 n tnedwa timawalanin, yiwet i yeumman s watas deg tudrin-agi i nettaf

d« Aqjuny/QIN/.
Agenfud d isem arettal si taerabt.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tenedawiyin yef tikkelt Md:Tizi yenni Aqjun/Aydi.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 11:Sloughi.

Tandawit n wawal "Sloughi"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Sloughi» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 02n tnedwa timawalanin, tin icumman s watas d « Aslugi»ma d « Atarus»

ur tti-d-nemlal ara s watas,drus madi.

Aslugi: d isem arettal i d-yekkan si Tefransist: Sloughi.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 12:Lion.

Tandawit n wawal "Lion" x
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® Amahrum
+ Ayrad

Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Lion» nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 02n tnedwa timawalanin, tin ieumman s watas d « Ayrad»/YRD/ma d

« Amahrum»/HRM/ ur tti-d-nemlal ara s watas,drus madi.

Timnadin-agi i nefren semra-sent irkul tandawit:Izem .




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 13:Boeuf.

Tandawit n wawal "Boeuf" I
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Boeuf» nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 03n tnedwa timawalanin, tin ieumman s watas d « Azger» /ZGR/ ma d

« Agejmi» /XGM/ ur tti-d-nemlal ara s watas.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 14: Bouc .

Tandawit n wawal "Bouc"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw «Bouc» nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, tin yettuqten s watas d «Ahuli» /HL/ .

Timnadin inefren deg Iwilayet n Tizi wezzu semra-sent irkul tandawit: Ahuli.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 15:Gorille.
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1:545 954

Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw®* Gorille “nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 05 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkultamnadt s

tmeslayt-is imi nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n wadeg, Md:«Iddu ameqren»

/D, «Lyul »/LI7.

Lyurilla: d isem arettal seg tefransist Gorille.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt
Takerda 16: Singe.
Tandawit n wawal "Iddu" I
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw* Singe”nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,

nemlaled 04 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkul tamnadt s tmeslayt-is

imi nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n wadeg, Md:«Idduwy/D/, «Cadi »/CD/.
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Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 17: Chevreau.

Tandawit n wawal "Chevreau" T
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw*““Chevreau “ nkenna amgared yellan ger
12 temnadin, nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg

yiwen n wadeg, Md:«Aqelwac amectuh»/QLWC/, «Iyid »/T'D/.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 18:Mouton

Légende

A Abecri
+ Ikerri
* Ufrik
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw“Mouton “nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled 03 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkul tamnadt s

tmeslayt-is .




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 19: Eliphant.

Tandawit n wawal "Eliphant”
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1:549 141

Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Eliphant» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 03 n tendawiyin timawalanin, tin yettuqten s watas d «Ilef»/LF/ .

Ded temnadt n Tizi yennif isem “Ilef” neqqar-it 1 “cochon” kan, Imi llant kra temnadin am at

wasif, sedduq qqarent i “Cochon”akked “Eliphant”.
Lfil: D isem arettal i d-yekkan seg taerabt.

Lilifu:D isemarettal i d-yekkan seg Tafransist.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 20: Tigre.
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw« Tigre» nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, tin yettuqten s watas d «INNnemer» /NMR/,
ma d-tandawit “Amayas”ur tti-d-nemlal ara s watas.

Nnemer: D isem arettal i d-yekkan seg taerabt.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 21: Génisse.
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Tandawit n wawal "Génisse" T
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n uyersiw « Génisse » nekenna amgared yellan ger 12

temnadin,nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, tin yettuqten s watas d «Tagenduzty

/GNDZ/.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 22: Les vaches.

Tandawit n wawal "Les vaches" I
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw® les vaches”nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkul tamnadt s
tmeslayt-is imi nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n wadeg, Md: «Tfunasiny

/FNS/, «Tistany.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 23:Brebis.

Tandawit n wawal "Brebis"
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw* Brebis” nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled 02 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkul tamnadt s

tmeslayt-is; nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n wadeg, Md:«Tixsi» /XS/, «Ulli»

/L.

(Deg laqdic-agi ntey ur nexdim ara tandawit tamsislit).




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 24-Rat.

Tandawit n wawal "Rat" T
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw* Rat’nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,
nemlaled 03 n tendawiyin timawalanin, ttugetn-t tandawin acekku mkul tamnadt s tmeslayt-is

imi nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n wadeg, Md:”Tuba”/TB/,”Ayerda”/TRD/.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 25:Taureau.

Tandawit n wawal "Taureau"
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n uyersiw® Taureau” nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled 04 n tendawiyin timawalanin tin yellan s watas d “Aturu”, ttugetn-t

tandawin acekku mkul tamnadt s tmeslayt-is; nezmer ad d-nef snat n tendawiyin deg yiwen n

wadeg, Md: Atutu,Azger ameqren.

Aturu: d isem arettal yekka-d seg tefransist“Taureau”.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 26: “Cigone”

Tandawit n wawal " Cigone" T

T ‘%ﬁ
G~ ,wgwﬁﬁ

3##‘“1 Fﬁ*@iﬂ%., >
IS AT A2
ORI A
S

e

Légende

+ Abellareg
* Acigun 1:568 701
* Bellaregd
© Ibellireg

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Cigone » nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,
nemlaled snat n tendawiyin timawalanin , tin i yettuqten n s watas d « Ibellareg »BLRG/ ma

d tandawit “Acigun”/CGN/ drus madi .

Acigun : d isem arettal si tefransist.




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 27: “Caille”
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Caille » nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,

nemlaled krad ntendawiyin timawalanin , tin i yettuqten n s watas d « Tajirra » /JR/ ma d-

tidak nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.(Abetbet ,Tasemmant)

Timnadin n Bni eemran akked Meatqa ur sefkin ara isem i ufrux-agi .
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Ixef wis krad

Takerda 28: Chouette

Tasledt takennayt

Tandawit n wawal "Chouette"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Chouette » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled snat ntendawiyin timawalanin, tin i yettuqten s watas d « Tamieruft »

/ZRF/ ma d tandawit “takkabt” drus madi tella kan di temnadt n Wasif.
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Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 29: “Rouge gorge”
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Takerda-agi tsekken-d tandawit n ufrux « Rouge gorge
temnadin,nemlal-d xemmus n tendawiyin timawalanin, tin
/X7/ ma d-tidak nniden ur ten-tt-id-nemlal ara s watas.

» nkenna amgared yellan ger 12
1 yettuqten s watas d « Asezwan »

Abusedmae :d isem uddis s uwesil “Bu” d isem arettal i d-yekkan si tutlayt tagrabt “tamag”.

Abueli : d isem uddis s uwesil “Bu” d yisem n umdan”Xl1i”.




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 30: “Merle noir”

Tandawit n wawal "Merle noir"
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Takerda-agi tsekken-d tandawit n ufrux « Merle noir » nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled krad n tendawiyin timawalanin, tin i yettuqten s watas d « Ajehmum »

/JHM/ ma d-tidak nniden ur ten-tt-id-nemlal ara s watas.

Afrux aberkan:d isem uddis: afrux + (arbib) aberkan

Ajehmum : d isem arettal id-yekkan si tacrabt .
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Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 31: “Chauve souris”

Tandawit n wawal "Chauve souris " T
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Chauve souris » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled krad n tendawiyin timawalanin , tin i yettuqten n s watas d « Saylal »/SL/

ma d-tidak nniden ur tent-id-nemlal ara s watas, ladya amceyyel .

Tamnadt n Bni kesila ur as- tefki ara isem i ufrux-agi .

Tirllil : d isem uddis ,d arettal id-yekkan si tutlayt tagrabt .




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 32: “Pic vert”

Tandawit n wawal " Pic vert"
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1:563 358

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Pic vert » nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,

nemlaled snat n tendawiyin , tin i yellan n s watas d « Menqaba » /NQB/ ma d-tin nniden ur

tt-id-nemlal ara s watas.(Abuneqqayer) .

Abuneqqayer : d isem uddis s uwesil (bu)+amyag (nqar) .
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Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 33: “La poule sans poile dans la gorge”
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « La poule sans poile dans la gorge » nkenna
amgared yellan ger 12 temnadin, nemlaled krad n tendawiyin ,di krad n temnadin (Tizi yeniff

,Meatqa, Wasif) .ma d timnadin n Beni gemran , ieezzuzen , Andasen, Beni ksila , Sedduq ,

Cemmini ,Beclul , Lesnam ur sefkin ara isem i ufrux-agi .




Ixef wis krad

Tasledt takennayt

Takerda 34: “Chardonneret”

Tandawit n wawal " Chardonneret"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Chardonneret » nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled Snat tendawiyin, tin yellan s watas d “ Timerqemt ”/RQM/. Ma d ttid

nniden drus madi.

Ameqnin : d isem aherfi arettal id-yekkan si tutlayt tagrabt.
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Takerda 35: “Dinde”

Tandawit n wawal "Dinde" T

sezzuzef ¢ - i

Légnarr ™ g clul A ini

BOU

Légende

Adandiw
Adandu

Adandun
Adandut
Ayazid n zux zux

P R

Takerda-agi tsekken-d tandawit n ufrux « Dinde » nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,
nemlale-d snat tendawiyin timawalanin, tin i yellan s watas d « Adandun » /DN/ ma d tid

nniden ur ten-tt-id-nemlal ara s watas.

Llant kra n temnadin semra-sent snat n tenedawiyin yef tikkelt Md: Adandu , ayazid n zux

ZUx.

Adandu : d isem aherfi arettal id-yekkan si tutlayt tafransist .
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Tasledt takennayt

Takerda 36:”M¢ésange-bleu”

Tandawit n wawal " Mésange-Bleu"
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1:566 663

Takerda-agi tsekken-d tandawit n ufrux « Mésange-bleu » nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled snat n tendawiyin, tin i yellan s watas d « Abuheddayed»/ HD/ ma d *

afrux aberkan” ur t-id-nemlal ara s watas.

Deg temnadt n Lesnam ur d nufi ara awal-agi .
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Takerda 37: “Fauvette”

Tandawit n wawal "Fauvette" T

Légende
* Abxuc
* Icir

¢ Taninna

1:566 803

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux «Fauvette » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlale-d krad n tendawiyin, tin i yellan s watas d“Taninna” /N/ ma d tid nniden

drus madi .

Taninna : d isem aherfi unti id-yemmalen isem n teqcict.
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Takerda 38 : “Canard”

Tandawit n wawal " Canard" T

= S

w‘&%g

Légende

1 Abrik

* Akanar
* Akanari 1:562 849
® Tasemmant

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Canard » nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,

nemlaled krad n tendawiyin, tin i1 yellan s watas d*“abrik” /BRK/

Akanar: d awal arettal si tutlayt tafransist .
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Tasledt takennayt

Takerda 08: « Mante religieuse »

Tandawit n wawal "Mante religieuse "
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Takerda-agi tesekken-d tanedawit n Thaseuct « Mante religieuse » nkenna amgared yellan
ger 12 temnadin,nemlaled 07 n tenedawiyin, tin yettugten n s watas d « Tabuslimant » ma d-
tidak-agi nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.(Lalla fatima, Tagmart n rsul, Tagmart n

sidaelit,Tagmart n sidi eisa, Taserdunt n eami aeli, Tasidaelit)

Tabuslimmant d isem uddis : awsil “bu” + isem n umdan “sliman” (“T” nwunti ): d isem.

Tagmart n rsul /tagmart n sidi €isa / Taserdunt n eami eli : d awalen uddisen (isem+n+
isem ) tagmart /taserdunt (d isem n uyersiw ) rsul / sidi sisa (d nnebi ) / eemi eli/ (d

amdan)

Tasidaelit : d isem yettusuddem seg isem n umdan sidacli nerna-as “t” n wunti di tazwara d taggara n

wawal.
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Takerda 39: “Coccinelle”

\_

Tandawit n wawal " Coccinelle " T
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Légende

1 Dagsuga
* Kuksina
* Kutkut 1:569 405
B Taksi Ibulbul
® Zagzuqa

Takerda-agi tsekken-d tandawit n ubeeguc « Coccinelle » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled ukuz n tendawiyin, tin i yellan s watas d « kuksina» /KSN/. Ma d tid
nniden drus madi (Dagsaqa, kutkut , Taksi Ibulbul).

Llant kra temnadin semrasent sin n yisemawen: Dagsuqa / kuksina yef tikkelt.
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Takerda 40 : “Araignée”

Tandawit n wawal "Araignée" I

Légende
A Artila
* Tisist
® yemma jidda

1:581 938

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubageuc «Araignée » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled krad n tendawiyin, tin i yellan s watas d“Artila”/RTL/ Tisist cwiya, ma d

“yemma jida” drus madi.

Yemma jida : d isem uddis isem (yemma) + isem (jida) .
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Takerda 41: “Cafard”

Tandawit n wawal "Cafard " T
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubagguc «Cafard » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin,nemlaled krad n tendawiyin timawalanin llant kra temnadin semra-sent snat n

tnedawiyin yef tikkelt Md: agrellu /akafar

Akafar : d isem aherfi arettal id-yekkan si tutlayt tafransist .
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Tasledt takennayt

Takerda 42: “Pou de téte”

Tandawit n wawal " Pou de téte "
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubaseuc « Pou de té€te» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled krad n tendawiyin tin i yellan s watas d « tilket »/LK/ ma d-tid nniden ur
ten-t-id-nemlal ara s watas.

Llant kra temnadin semra-sent snat n tendawiyin yef tikkelt Md: Tilket/ Tabageuct .

106




Ixef wis krad Tasledt takennayt

Takerda 43: “Chenille”

Tandawit n wawal "Chenille "
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubagguc « Burbu» nkenna amgared yellan ger 12 temnadin,
nemlaled ukuz n tendawiyin tin i yellan s watas d « Burbu »/ RB/ ma d-tid nniden ur tent-id-

nemlal ara s watas.

Timnadin n Bni ksila akked Sedduq ur sefkin ara isem i webagguc-agi.
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Tasledt takennayt

Takerda 44: “Porce-oreille”

Tandawit n wawal "
Porce-oreille"
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux «Porce-oreille» nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled krad n tendawiyin, tin i yellan s wats d “Meqqes” /QS/ , ma d tiyad drus

madi.

Lmeqgqes : d isem aherfi arettal si tutlayt tacrabt .

Lmenzel : d isem aherfi arettal si tutlayt tacrabt .
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Takerda 45 :”Punais de lait”

Tandawit n wawal "Punais de lait " T
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Punais de lait » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled snat n tendawiyin tin i yellan s watas d“Busettaf”’/STF/ ma d awal

abuzegay drus madi.
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Takerda 46: “Scarabée sacré”

Tandawit n wawal "Scarabée sacré "
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ufrux « Scarabée sacré » nkenna amgared yellan ger 12

temnadin, nemlaled krad n tendawiyin tin i yellan s watas d “Izinzer” /ZNR/.

Meskur zbel : d isem uddis , isem (Meskur) + isem (zbel) .

Tamnadt n Beni kesila akked cemmini ur-as fkinet ara isem 1 webbagguc-agi.
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Tasledt takennayt

Takerda 47 :”Cloporte”

Tandawit n wawal "Cloporte
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Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubeeeuc « Cloporte »
temnadin, nemlaled seddis n tendawiyin .

Tagmart n sidi €isa : d awal uddis . isem + n + isem .
Saediya ugudu : Saediya : d isem n teqcict.

Ayyul ugudi : d isem uddis

nkenna amgared yellan ger 12
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Takerda 48: “Sauterelle vert”
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Takerda-agi tesekken-d tadawit n ubegguc « Sauterelle vert » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled snat n tendawiyin tin 1 yellan s watas d“abeziz n tefsut”, ma d tandawit
“timettawin n tefsut “ tella drus madi.

Abeziz n tefsut : d isem uddis , awal tafsut yemmal-d tasemhuyt.

Abeziz n ubucuc : d isem uddis , awal “ubucuk” yemmal-d Ixudra.
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Takerda 49:”Fourmi Herbivore”

Tandawit n wawal "Fourmi herbivore " T

P S YL i gy LN
ey AL e T L R w e
3 *‘E@%‘%ﬁ\vﬂw
i S
'&@9\&&«};%}”
gl

e
gn

Légende

1 Abageguc urumi

* Amceddal

®m Awettuf azewway
® Acliwettuf

1:582 581

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubegeuc « Fourmi herbivore » nkenna amgared yellan ger
12 temnadin, nemlaled krad n tnedwa ,tin 1 yellan s watas d “abeziz n tefsut”, ma d tandawit

“timettawin n tefsut ““ yella drus madi.

Abageuc urumi ,Awettuf azewway, Acliwettuf d isemawen uddisen.
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Takerda 50 :”Sauterelle”

Tandawit n wawal "Sauterelle "
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© Timettawin

Takerda-agi tesekken-d tandawit n ubegeuc « Sauterelle » nkenna amgared yellan ger 12
temnadin, nemlaled snat n tendawiyin. tin 1 yellan s watas d“abeziz /BZ/ ma d tandawit

“timettawin”yella drus madi.
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Tagrayt:

Deg uhric-agi naxdem tikardiwin i umawal iyersiwen nesbegn-d deg-s tandawit tamawalant,

nafka-d tugniwin-nsen.

Deg taggara n wahric-agi neelem belli tutlayt tamaziyt llan-t deg-s atas tendawiyin labaeda

tandawit tamawalant.
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Tagrayt

Tutlayt n tmaziyit tebda yef watas n tantaliyin, acku deg umezruy-ines atas n tedyanin
1 d-yedran, (tradat) yef wayagi ad d- naf tamurt n tmazya tefreq d timnadin, dayen i d-yeglan s
ubeddel n tmeslayin, ttruhun-as kra n wawalen yerna tettawi-d wiyed nniden seg tutlayin

nniden.

Rnu yer waya, tajumma wessieen n tmazya ,akked lexsas n umlil gar yimezday-is ggan
yal tamnadt s tmeslayt-is, imi yal yiwet amek tessemras kra n wawalen ,amgarad-agi yellan
gar tentaliyin, yettili-id deg wawal d temsislit akked tseddast ,xas ulama tantaliyin-agi cerken-

ten kra n wawalen akked ilugan n tseddast. .
Deg taggara n tazrawt-agi-ntey nessaram nerra-d yef yisteqsiyen i d-nefka deg tmukrist.

Deg yixef amenzu nexdem tazrawt talyawit nejmee-d akk ismawen 1 yellan deg yal
tamnadt nezrw-d talyiwin n yisemawen iherfiyen , imeftiyen akked yirettalen , nefka-d azar

d usalay n yal isem akked tmitar tigejdanin .
Deg yixef wis sin nexdem tazrawt tasnamkit newwi-d awal yef unamek n yisem :

— Assayen isnamkiyen gar yisemawen (amyellel d tegduzla)
— Abeddel deg unamek n yisemawen (aneflisem , tagetnamka)

— Izammulen n yiyersiwen.

Deg tezrawt-agi tasnamkit nufa-d d akken gar temnadin-agi yella wayen i ten-cerken d

wayen 1 ten-yessemgirden ama di talya ama deg unamek.

Deg yixef wis krad nexdem-d tazrawt takennayet, nsegza-tt-id s (Qujis) , temkardiyin-agi

sbeyynen-t-d tanedawiyin timawalanin i yellan deg wammud-ntey .

S umata nessawed ar igemmad-a :

— Deg wammud-ntey nehawc-d azal n 400 n wawalen

— Amur ameqqran n yisemawen d iherfiyen

— Tuget n wawalen ttusilyen-d seg usuddem.

— Nufa-d atas n wawalen d irettalen ladya si tutlayt taerabt.

— llan wid mgaraden deg talya, sean yiwen unamek, llan wid mgaraden deg
unamek sean yiwet n talya.

— Ugarn 63 n yisemawen mgaraden di talya sean yiwen n unamek ( d aknawen)

— Tuget n yisemawen n yilugmad d yibegeac mcabahen .
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Nessaram ad yilli wammud-agi-ntey d asennerni i tezrawin yezrin dayen d tawwurt i
wid-ak yebyan ad xeddmen ikatayen yef yismawen n yiyersiwen. Dayen ad tesmarsen deg

tmeslayt n yal ass.
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Introduction :

La langue berbére est la langue maternelle, son lexique est vaste qui s’enrichit d’une fagon

constante selon les besoins des locuteurs
Problématique :

Notre travail est une analyse morphologique et sémantique de lexique des animaux, une étude

qui consiste a délimité les points communs et la différenciation entre les parlers choisis.
Notre travail réparti de trois chapitre leur premier :

Premier chapitre : L’analyse morphologique

Les noms simples :

Dans la langue amazighe en forme le nom avec I’association d’une racine lexicale, d’un

scheme
Nom = racine + schéme + marque obligatoire

Racine : La racine est un élément de base, sont consonantiques. Selon le nombre de

consonnes, on distingue

la racine a base monolitéereex:  /L/ Ulli
Laracine a base bilitere  ex:  /YD/ Aydi
Laracine a base trilitere  ex:  /WTL/ Awtul

Le scheme : est une structure phonétique, vocalique dont laquelle on peut insérer la racine

pour former le nom. Ex : Aydi : a-i
Les modalités obligatoires : Le genre, le nombre, I’état
Le genre : le berbere oppose deux genres : le masculin et le féminin

Le masculin: en berbere les noms masculins affichent a leurs initiales I’'une des trois

voyelles : /a/ /il ,lul ex : Awtul , Uccen ,llef .
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Le féminin : généralement il est obtenu sur la base du masculin auquel on ajoute deux (t) au

début et a la fin du mot. Ex : Agjun  tagjunt

Remarque : Certains mots féminins dérivent d’une racine différente du masculin ex :
Azger  tafunast.

Le nombre : Le berbére oppose deux nombres : singulier et le pluriel.

Le singulier désigne un seul élément par contre le pluriel deux ou plusieurs éléments
On distingue trois types de pluriels

Pluriel interne : ex afrux  ifrax

Pluriel externe : ex Axerfi Ixerfiyen

Pluriel mixte : ex : tamedda timeddiwin

L’état : le berbére oppose deux états : I’état libre et I’état d’annexion :

On dit d’un nom qu’il est a I’état libre quand il apparait sous la forme qu’il prend

habituellement lorsqu’il est hors syntagme. ex : afrux, amcic....

L’état d’annexion :se manefeste par une modification affectent sa voyelle initiale dans
certains contextes grammaticaux : préfixation de «y »ex : yixerfiyen ou bien la chute de la

voyelle initiale taqubast  tqubaet.

La morphologie des synthémes du champ lexical : les deux fondamentales de la

systématique qui sont attestées en berbere sont : La dérivation /La composition

La dérivation : elle recouvre en fait des procédures trés diverses et hétérogénes on distingue :

la dérivation expressive et dérivation grammaticale

La dérivation expressive : elle s’obtient par deux maniére

I/Redoublement : a quelque soit total ex : Ddab — Ddabdab, ou bien partiel ex : t tata
Par affixation : c’est I’adjonction d’un affixe qu’il soit préfixe, infixe,suffixe

Préfixe :on ajoute le (bu, am) ex : Bu Bururu/Am  — amerkub

Infixe : non cité dans le corpus.
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Suffixe : non cité dans le corpus.

La dérivation grammaticale : obtient sur deux bases : verbale et nominale
Verbale : ex : Ngeb — Nnegaba

Nominale : non cité dans le corpus.

La composition : et consiste a combiner deux unités (monémes) différent pour former une

nouvelle unité lexicales, qui a un nouveau sens

La composition a deux types :

I/ La composition proprement dite : Nom +nom ( izinzer=izi+inzer)

Nom +verbe (tifireegest ifiyer+qqes)

11/ La composition synaptique : Nom+N+Nom (Ayyul n lexla)
Nom+Adjectif (agelqul awray)
Nom+Nom  (‘awtul aherri)

La morphologie des emprunts :

L’emprunt : est un autre moyen d’enrichissement lexical, ce dernier fait par une simple
adaptation phonologique ou Iégérement morphologique et d’adjonction des marques de genres

masculins « a » ou féminin «t....t »
La morphologie des emprunts :on distingue deux types d’emprunts

Les emprunts intégrés dans la langue amazighe : ces noms comporte morphologiquement

comme les noms d’origines berbére, ex : Afrux

Les emprunts non intégrés dans la langue amazighe : gardent leurs marques d’origine,

commencent souvent par des consonnes et leurs articles d’origine ex :Nnemar
Les origines d’emprunts :
L’emprunt latin ex : tayuga

L’emprunt arabe : ce type d’emprunt est le plus influencé dans la langue berbere .ex : afrux

121



Agzul s tefransist

L’emprunt francais : apiruc

Deuxieme chapitre : L’analyse semantique

Dans cette analyse nous allons traiter les signifies des unités lexicales.
Les relations sémantiques :

Les relations hiérarchiques :

La synonymie : on dit synonymie quand ils ont les possibilités de se substitue I’un a I’autre

dans un seule énoncé isolé. Ex : Ayrad — amehrum
Axerfi - lkerri
Homonymie : est un méme mot qui a plusieurs sens.
Ex : tifkert sens 1 insecte
Sens 2 femelle de la tortue
La polysémie : c’est la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens.
Ex:Taninna — fauvette
Taninna  — nom d’une jeune fille et on désigne la belle fille.
Les symboles : Chaque animal a un symbole.
Ex Lafauvette — (la beauté)
Troisieme chapitre : I’étude comparative

Dans ce chapitre nous allons mettre en évidence la variation sur le plan lexical de toutes les

régions sur la carte géographique de la Kabylie.

Ex:
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Takerda 08: « Mante religieuse »
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@ Tagmart n sidaelit
|| Tagmart n sidi eisa 1:587 116

0 Tasardunt n eami aeli
O Tasidaelit

Takerda-agi tesekken-d tandawit n thaceuct « Mante religieuse » nkenna amgared yellan ger
12 temnadin,nemlaled 07 n tendawiyin, tin i tugten s watas d « Tabuslimant » ma d-tidak-agi
nniden ur tent-id-nemlal ara s watas.(Lalla fatima, Tagmart n rsul,Tagmart n sidaelit, Tagmart

n sidi eisa, Taserdunt n eami aeli, Tasidaelit)
Tabuslimmant d isem uddis : awsil “bu” + isem n umdan “sliman” ( “T” n wunti ): d isem.

Tagmart n rsul /tagmart n sidi €isa / Taserdunt n eami ¢li : d awalen uddisen (isem+n+

isem) tagmart /taserdunt ( d isem n uyersiw ) rsul / sidi gisa ( d nnebi ) / eemi eli / ( d amdan)

Tasidaelit : d isem yettusuddem seg isem n umdan sidaeli nerna-as “t” n wunti di tazwara d taggara n

wawal.
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Conclusion :
Aprés I’étude des noms d’animaux ,on est arrivé a la conclusion suivante :
La majorité des noms sont formé par la dérivation.

Notre corpus contient un nombre important d’emprunt , notamment de I’arabe, au

francais.

Nous avons remarqué dans I’étude comparative qu’il ya une divergence entre les

régions

En fin nous espérons que ce modeste travail pourra servir les étudiants chercheurs du

domaine de lexique d’animaux.
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AMAWAL

Tagbaylit Tafransist
Tazrawt Etude
Tarrayt Méthode
Tasnalya Morphologie
Tazwert Introduction

Timitar tigejdanin
Tawsit

Amalay

Unti

Amdan

Asuf

Asget

Asget agensay
Asget azyaray
Asget areggan
Addad

Addad ilelli
Addad amaruz
arettal

Tiregalin

Tiyra

Talya

Akenni

Amawal

Amyag

Avyelluy n teSri
Asenked
Asuddem
Asuddem n tyara
Asuddem n tyeda
Isem uddis
Awsil

Modalité obligatoire
Le genre

Masculin

Féminin

Le nombre
Singulier

Pluriel

Pluriel interne

Pluriel externe

Pluriel mixte
Etat
Etat libre

Etat d’annexion
Emprunt

Consonnnes

Voyelle

Forme

Comparaison
Vocabulaire

Verbe

Chute de voyelle
Présentation
Dérivation

Dérivation de maniere
Dérivation d’orientation
Nom composé
Suffixe
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Isem asuddim
Tayara
Arbib
Aferdis
Tisuraf
Tamawt
Tamukrist
Tanmegla
Tasnamkit
Assayen
Amettawi
Amettwawi
Anamek
Takenwa
Tanmegla
Talulya
Asiley
Aneflisem
Amyellel
Takennayt

Tandawit

Nom dérive
Maniere
Adjectif
Eliment
Exeption
Remarque
Problématique
Opposition
Sémantique
Relation
Hyponymie
Hypéronymie
Sens
Synonyme
Opposition
Homonymie
Formation
Métaphore
Alternance
Comparative

Variation
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Francais Tizi yennif | Meeatqa At wasif Cemmi | Beniksila | Sedduq Beclul Lesnam Mceddala Ieezzuzen Beni eemran | Andasen
ni
Alouette Taqubast / Taqubat, / / / Taqubast Amelqubag Taqubast Aqubae Aqubag Aqubag
[6aquvaSo] [6aquvad] [6aquvasB] | [amalquvaS] | [BaquvaSo] [aquvaC] [aquvas] [aquvas]
Autruche Neama Neama Nema [nama] Neama | Neama, Neama, Neama, Neama Neama Neama Neama Neama
[nfama] [nama] [n€ama] | [nSama] [n¢ama] | [nfama] [nfama] [nfama] [n€ama] [ngama] [ngama]
Busard Lbaz Lbaz Lbaz [lvaz] Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz Lbaz
[lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz] [lvaz]
Buse Tamedda Tamedda Tamedda / / / Tamedda Tamedda Tamedda Tamedda Tamedda Tamedda
[9am9€%a] [Oame&x)a] [9am9€%a] [Gameé%a] [Gamsi%a] [Gamsi%a] [Oamaé%a] [Gamsi%a] [Gamsi%a]
Caille Tajirra Tajirra / Tasem | Tasemman | Tasemm | Tajirra Abetbet Tasemmant Tajirra / Tajirra
[Bazirra] [06azirra] mant[fa | t ant [Oazirra] [avatvat] [GassmAmant] [Bazirra] [06azirra]
somma | [fassmman | [fasomm Likay
nt] t] ant] [likaj]
Canard Abrik Abrik Abrik, [avrik] | Akanar | Akanar Akanar Abrik Abrik, Abrik Akanari Abrik Abrik
[avrik] [avrik] Akanar [akanar | [akanar] [akanar] | [avrik] [avrik] [avrik] [akanari] [avrik] [avrik]
[akanar] ] Akanar Akanar Akanar
[akanar] [akanar] [akanar]
Cane Tabrikt Tabrikt Tabrikt Takanar | Takanart Takanart | Tabrikt Tabrikt Tabrikt / Tabrikt Tabrikt
[6avrikO] [6avrik0] [6avrikO] t [0akanarO] | [0akanar | [0avrik0] [6avrik6] [6avrik6] [6avrik0] [6avrik0]
Takanart [06akana 0] Takanart Takanart Takanart
[6akanar0] 0] [6akanar6] [6akanar0)] [6akanar0]
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Chardonnere | Timergemt Timergemt, Timergemt[6i | Abureq | Amegnin Ameqgnin | Timergemt, | Timergemt, Ameqgnin Timergemt Ameqgnin Timergemt
t [6imorgom®] | [Oimorgqom6] | morgomo] gayem | [amagnin] | [amagnin | [0imorgom6 | [Bimorgom6] | [amognin] [6imorgomB] | [amagnin] [0imorgomo]
Ameqnin [avuroq ] ] Lmegnin
[amagnin] gajom] Ameqni [Imoagnin]
[amoagnin]
Chauve- Saylal, Asaylal, Amceyyel Tirllil / Tir il Saylal Asaylal Tirllil Saylal Tirllil Tirllil
souris [sajlal] [asajlal] [am[ayjol] [¢irllil] [dr1il] | [ssajlal] [asajlal] [¢irllil] [ssajlal] [¢irllil] [¢irllil]
Tir Ilil Tir lil Tir lil Tir il
[¢irllil] [¢irllil] [¢irllil] [¢irllil]
Chevalier Abardayyul |/ / / / / / / / Abardayyul |/ Abardayyul
[abardayjul] [abardayjul] [abardayjul]
Chouette Timi3ruft Timi3ruft Takkabt Imi3ruf | Ami3ruf Imi3ruf Timi3ruft Timi3ruft Ami3ruf Timi3ruft Ami3ruf Ami3ruf
[6imiSrufb] [6imiSrufb] [0akkav] [imiSruf | [amiSruf] [imiSruf] | [BimiSruf®] | [BimiSrufd] [amiSruf] [6imiSrufb] [amiSruf] [amiSruf]
1
Cigogne Ibellireg, Ibellireg Ibellireg Acigun | Abellareg | Abellare | Ibellireg Ibellireg Ibellireg Ibellireg Bellareg Ibellireg
[i bsﬁirsdﬁ [i bsﬁirsdﬁ [i bsﬁirsdﬁ [aciyun | [ab sﬁarsdg\ g [i bsﬁirsdﬁ [i bsﬁirsdg’] [i bsﬁirsdg’] [i beﬁiredﬁ [beﬁarsdg’] [i bsﬁirsdg’]
] ] [aballaro
Abel’lxareg’\ &) Abellareg Abellareg
[aballirads] Acigun [aballirads] [aballirads]
[aciyun]
Colombe Tahmamt Tahmamt Tahmamt Tahma | Tahmamt Tahmamt | Tahmamt Tahmamt Tahmamt Tahmamt Tahmamt Tahmamt
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[6ahmam®] [6ahmamO] [6ahmam®] mt [0ahmam@] | [dahmam | [BahmamO] | [Bahmam6] [6ahmamO] [6ahmam®] [6ahmamO] [6ahmamO]
[6ahma 0]
mo]
Comeille Azidud Azidud Azidud 1zitut Azitut Azitut Azidud / Azidud Azidud Azidud Azitut
[azidud] [azidud] [azidud] [izitug] [azitut] [azitut] [azidud] [azidud] [azidud] [azidud] [azitut]
Coq Ayazid Avyazid Ayazid Ayazit | Ayazit Ayazit Avyazid Ayazid Ayazid Avyazid Ayazid Ayazid
[ajazid] [ajazid] [ajazid] [ajazit] | [ajazit] [ajazit] [ajazid] [ajazid] [ajazid] [ajazid] [ajazid] [ajazid]
Coucou Tikkuk Tikkuk Tikkuk / / / Tikkuk Tikkuk Tikkuk Tikkuk Tikkuk Tikkuk
[tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk] [tikkuk]
Dindon Adandu Adandu Adandun Adindi | Adindiw Adandiw | Adandu Adandut, Adandiw Adandu Adandu Adandu
[adanou] [adandu] [adandun] w [adindiw] [adandiw | [adandu] [adandub] [adandiw] [ adandu] [adandu] [adandu]
Ayazid n [adindi ]
ZUXZUX w] Zuxzux
[ajazid n [ zuxzux]
zuxzux]
Epervier Ssaf / / Ssaf / / Ssaf / / Ssaf Ssaf Ssaf
[ssaf] [ssaf] [ssaf] [ssaf] [ssaf] [ssaf]
Faucon Afalku Afalku Afalku Afalku |/ / Afalku Afalku Afalku Afalku Afalku Afalku
[afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku] [afalku]
Fauvette Taninna Taninna Taninna I¢ir, Abxuc Abxuc Taninna Taninna Abxuc Taninna Taninna Taninna
[0aninna] [6aninna] [0aninna] [avxu/] [avxu/] [0aninna] [faninna] [avxu/] [0aninna] [0aninna] [0aninna]
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[ifir] Icir
[ifir]
I¢ir
butbirit
[ifir
vubbiri
]
Freux Ajayiy / / / / / / / / / / /
[azauiy]
Grive Amargu Amargu Amargu Amargu | Amargu Amargu | Amargu Amargu Amargu Amargu Amargu Amargu
[amaryu] [amaryu] [amaryu] [amary | [amaryu] [amaryu] | [amaryu] [amaryu] [amaryu] [amaryu] [amaryu] [amaryu]
u]
Hibou Bururu Bururu Bururu Bururu | Bururu Bururu Bururu Bururu Bururu Bururu Bururu Bururu
[vururu] [vururu] [vururu] [vururu | [vururu] [vururu] | [vururu] [vururu] [vururu] [vururu] [vururu] [vururu]
|
Hirondelle Tifirellest Tifirellest Tifirellest Tifirelle | Tifirellest | Tifirelles | Tifilellest Tifirellest Tifirellest Tifilellest[6i | Tifirellest[6i | Tifilellest
[Oifirallos0] | [6ifirallas6] [Oifiralloso] st [OifirallosO | t [Oifilollos] | [Bifirollos6] [Bifirallas6] filolloso] firollos6] [Bifilollosh]
[Oifirall | ] [Bifirollos
as0] 0]
Huppe Ttibib / / Ttibib / / Ttibib[tsibi | Itibib / Ttibib Itibib[itibib] | Ttibib
[ttsibib] [ttsibib] b] [itibib] [ttsibib] [ttsibib]
La petite Taferrujt Taferrujt Taferrujt Taferruj | Taferrujt Taferrujt | Taferrujt Taferrujt Taferrujt Taferrujt Taferrujt Taferrujt
de la perdrix | [QaforFuz0] [OaforFuz0] [OaforFuz0] t [OaforFuz0] | [Oafarfuz | [OaforFuz0] | [OaforFuzO] [OaforFuz0] [OaforFuz0] [OaforFuz0] [OaforFuz0]
[OafarFu 0]
z0]
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Le petit de la | Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj | Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj Aferruj
perdrix [aforruz] [aforruz] [aforruz] [aforruz | [aforruz] [aforruz] | [aforruz] [aforruz] [aforruz] [aforruz] [aforruz] [aforruz]
]
La poule Tayazidt Tayazidt Taharjujt / / / Tayazidt / / / / /
sans poile mueandiq mujarnih [6aha¥zuz0] mueenqiq
dans sa [Oajazidt [Oajazidt [Oajazidt
gorge muSanqiq] muza¥nih] mufanqiq]
Le corbeau Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa | Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa Tagarfa
[0ayarfa] [Oayarfa] [bayarfa] [0ayarfa | [Bayarfa] [0ayarfa] | [0ayarfa] [Oayarfa] [0ayarfa] [0ayarfa] [Oayarfa] [Oayarfa]
1
Letourneau Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur | Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur Azerzur
[azorzur] [azorzur] [azorzur] [azorzur | [azorzur] [azorzur] | [azarzur] [azorzur] [azarzur] [azorzur] [azarzur] [azarzur]
|
Merle noir Ajehmum Ajehmum Tajukartist Adjehm | Ajehmum | Ajehmu Afrux Ajehmum Ajehmum Agehmum Ajehmum Agehmum
[azohmum] [azohmum] [6azukartisO] um [azohmum] | m aberkan [azohmum] [azohmum] [adzohmum] | [azoehmum)] [adzohmum]
[adzah [azohmu | [afrux
mum] m] avarkan]
Mésange- Abuheddaye | Abuheddad Abuheddad Abuhed | Abuhedda | Abuhedd | Afrux / Abuheddayed | Abuheddaye | Abuheddaye | Abuheddaye
bleu d [abuhoddad] | [abuhoddad] dayer | yed ayed acebhan [avuhoddajod] | d d d
[avuhoddajo [avuhod | [avuhoddaj | [avuhodd [afrux [avuhoddaje | [avuhoddaje | [avuhoddajs
0] dajoF] 20] ajod] afovhan] 0] 0] 0]
Milan royal Isyi / Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi Isyi
[isai] [isai] [isai] [isai] [isai] [isai] [isui] [isui] [isai] [isui] [isui]
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Moineau Tiziwci Tiziwci Tiziwci Iziwec Iziwec Iziwec Tiziwci Iziwec Tiziwci Tiziwci Tiziwci Tiziwci
[6iziw(] [Biziw(i] [6iziw[i] [iziwaf] | [iziwaf] [iziwaf] [Biziw(i] [iziwaf] [Biziw/i] [0iziw(i] [Biziw(i] [Biziw(i]
Oie Tawezziwt Tiwezziwt Tawezziwt lwez lwez lwez Tawezziwt | Tawezziwt Tawezziwt Lwez Tawezziwt Tawezziwt
[Oawozziw®] | [Oiwozziwd] [Oawozziwb] [iwaz] [iwaz] [iwaz] [Oawozziw® | [fawozziwd] | [Pawozziwd] [iwaz] [Oawozziw®] | [Pawozziwb]
]
Oiseau Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Afrux Zawec Afrux
[afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [afrux] [zawa[] [afrux]
Ajqiw Ajqiw Ajqiw Afrux Ajgiw
[azgiw] [azgiw] [azqiw] [afrux] [azqiw]
Ajgiw
[azqiw]
Pipit Abusbis / / / / / / AbusenAnan / Abusbis Abusbis Abusbis
[avusvis] [avusonnan] [avusvis] [avusvis] [avusvis]
Oiseau Atalhaj / / / / / / / / Talhaj / Talhaj
mouche [atalhads] [talhads] [talhads]
Paon Afrux n Afrux n Afrux n ttawes | Afruxn | Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n
ttawes ttawes [afrux n ttawes | ttawes ttawes ttawes ttawes ttawes ttawes ttawes ttawes
[afrux n [afrux n tawos] [afrux n | [afrux n [afrux burasiw [afrux [afrux n [afrux n [afrux n [afrux n
tawos] tawas] ttawos] | tawos] nttawos] | [afrux n nétawos] tawas] tawos] tawos] tawos]
aaWQS
vurasiw]
Perdrix Tasekkurt Tasekkurt Tasekkurt Tasekk | Tasekkurt | Tasekkur | Tasekkurt Tasekkurt Tasekkurt Tasekkurt Tasekkurt Tasekkurt
[Oasokkurf] | [Oasokkurf] [Oasokkurf] urt [0asokkur® | t [0asokkurf] | [fasokkurf] [asokkurf] [Oasokkurf] | [asokkurf] | [Pasokkurf]
[Oasokk | ] [asokku
ur] 0]
Perdrix mal Ihigel Ihigel Ihigel / / / Ihigel Ihigel Ihigel Ihigel Ihigel Ihigel
[ihigal] [ihigal] [ihigal] [ihigal] [ihigal] [ihigal] [ihigol] [ihigal] [ihigal]
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perroquet Ababayayu Apiruki Ababayayu Ababay | Ababayayu | Ababaya | Ababayayun | Ababayayu Ababayayu Ababayayu Ababayayu Ababayayu
[ababaxaju] | [apiruki] [ababaxaju] ayu [ababawaju | yu [ababawajun | [ababauaju] [ababaxaju] [ababasaju] | [ababasaju] | [ababaxaju]
[ababax | ] [ababaxaj | ] Apiruki Apiruki Apiruki
aju] u] [apiruki] [apruki] [apiruki]
Pic -vert Mengaba / / Negaba | Abunegga | Abuneqq | Mengaba Mengaba Abuneggayer | Mengaba Mengaba Neqgaba
[mangava] [nagava | yer ar [mangava] [mongava] [avunoqgajoF] | [mangava] [mangava] [nagava]
] [avunoqqaj | [avunoqq
of] af]
Pigeon Ithir Ithir Ithir Itbir Itbir Itbir Itbir Itbir Itbir Atbir Ithir Atbir
[10vir] [10vir] [10vir] [10vir] [10vir] [10vir] [10vir] [16vir] [10vir] [abvir] [16vir] [aBvir]
Poule de Tayazidt n Tayazidt n Tayazidt n Tayazid | Tayazidtn | Tayazidt | Tayazidtn Tayazidt n Tayazidt n Tayazidt n Tayazidt n Tayazidt n
chaire trisiti trisiti trisiti [Bajazidt | tn trisiti n trisiti trisiti trisiti trisiti trisiti trisiti trisiti
[0ajazidt n [0ajazidt n N trisiti] trisiti [0ajazidt n | [Oajazidt | [Oajazidtn [0ajazidt n [0ajazidt n [0ajazidt n [0ajazidt n [0ajazidt n
trisiti] trisiti] [0ajazid | trisiti] n trisiti] trisiti] trisiti] trisiti] trisiti] trisiti] trisiti]
tn
trisiti]
Poussin Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n | Afruxn Afrux n Afrux n Afrux n Afrux n Acicew Aciwciw Acicew
tyazidt, tyazidt, tyazidt, [afrux | tyazidt | tyazidt tyazidt tyazidt tyazidt tyazidt [afifaw] [afiwfiw] [afifaw]
[afrux n [afrux n n tjazidt] [afrux n | [afrux n [afrux n [afrux n [afrux n [affux n
tjazidt] tjazidt] Afrux [afrux tjazidt] | tjazidt] tjazidt] tjazidt] tjazidt] tjazidt]
Acicu
[afifu]
Roitelet Adéibuz, / / / / / Accibuz / / Tibuzwaeli / Tibuzwaeli
[afibuz] [afibuz] [tibuzwaCli] [tibuzwaCli]
Sibu
[sivus]
Rossignal Aqqur / / / / / / / / / / /
[aqque]
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Rouge - Acezzi Acezzi Azzi lzemba | Abueli Azgacbur | Acezzi Abumsedmas | Abueli Acezwan Acezwan Acezwan
Gorge [aSozzi] [aSozzi] [azzi] h [abusli] [azyaSvu | [aSozzi] [avumsadma | [abuSli] [aSozwan] [aSozwan] [aSozwan]
[izomba r] ]
h] Abueli
[abusli]
Izihmat
[izihmat]
Serin Abugemmar | Abusemmar Abummar / / / Abugemmar | / / Abugemmar | Abusemmar | Abusemmar
[avuSommar | [avuSommar] | [avummar] [avuSommar [avuSommar | [avuSommar | [avuSommar
1 1 1 1 1
Tourterelle Timilla Timilla Timilla Timilw | Timilla Tamilla Timilla Timilla Tamilla Tamilla Tamilla Tamilla
pruche de [0imilla] [0imilla] [0imilla] et [0imilla] [6amilla] | [0imilla] [Oimilla] [6amilla] [0amilla] [6amilla] [6amilla]
pigeon [Bimilw
ots]
Agelqul Agelqu / / / / Agelqul / / Tagelqult Tagelqult Tagelqult
Ver drier [agalqul] [agalqul] [agalqul] [6agalqult] [6agoalqult] [0agalqult]
tagelqult Tagelqult
Tagelqult [Oaqolquilt]
[6agalqult] [0agalqult]
Pigon AfesEiw / / / / / / / AfesEiw AfesEiw AfesEiw AfesEiw
[afossiw] [afossiw] [afassiw] [afossiw] [afossiw]
? Ymar / / / / / / / / / / /
budhayec
[Smar
vudhajaf]
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Ane Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Aserdun
[agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [agjul] [azjul] [agjul] [asardun]
Amarkub Ajhud Amarkub Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih
[amarkuv] [azhud] [amarkuv] [azhih] [azhih] [azhih] [azhih] [azhih]

Amarkub
[amarkuv]
Anesse Tayyult Tayyult Tayyult Tayyult | Tayyult Tayyult Tayyult Tayyult Tayyult Tayyut Tayyult Taserdunt
[6axjult] [0axjult] [6axjult] [Oaxjult | [Baujult] [0axjult] | [Bawjult] [Oayjult] [Oayjult] [6axjult] [0ayjult] [[Basardunt]
1
Tajhiht
[6azhih
6]]

Bombay Amcic Amcic Amcic agareun | Amcic | Amcic Amcic Amcic / Amcic Amcic Amcic Amcic
agareun agareun [am[if agareun | agareun agareu agareun amenhus agareun agareun agareun
[am/if [am/if agar§un] [amfif | [am[if [am/if [am/if [am/if [am/if [am/if [am/if
agor§un] agor§un] agarSun | agarfun] agarSun] | agerSun] amonhus] agarSun] aqgor§un] agor§un]

]

Bouc Agelwac Agelwac Agelwac [agal | Agelwa | Agelwa Agelwac | Ahuli Agelwac Ahuli Agelwac Agelwac Ahuli
[agalwa[] [agolwa(] wa/] c [agolwaf] [agolwaf] [ahuli] [agolwa[] [ahuli] [agolwaf] [agolwa[] [ahuli]
ahuli ahuli [agalwa | C Ahuli Ahuli
[ahuli] [ahuli] 1 [ahuli] [ahuli]

ahuli
[ahuli]

Beeuf Azgar Azgar Azgar Azger Azgar Azgar Azgar Azgar Azgar Azger Agegmi Ayug
[azyar] [azyar] [azyar] [azyar] | [azyar] [azyar] [azyar] [azyar] [azyar] [azyor] [agadzmi] [ajuy]

Brebis Ulli Ulli Ulli Ulli Ulli Ulli Ulli [ulli] ulli ulli Tixesi Tullit Tixesi
[ulli] [ulli] [ulli] [ulli] [ulli] [ulli] Tiysi [ulli] [ulli] [Oixosi] [Oulli¢] [Oixasi]
Tixsi Tixsi Tixsi Tixsi Tixsi Tixsi [Oiuosi] Tiysi
[Oixasi] [Oixoasi] [Bixasi] [0ixosi] | [Bixosi] [Oixasi] [Oiuosi]

Caniche Akanic Akanic Akanic Akanic | Akanic Akanic Akanic Akanic Akanic Akanic Akanic Akanic
[akani/] [akanif] [akani/] [akanif] | [akanif] [akanif] [akanif] [akanif] [akanif] [akanif] [akanif] [akanif]
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Chacal Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen Uccen
[ufyan] [ufJan] [ufyan] [uffan] | [ufyan] [uffan] | [ufyan] [ufyan] [ufyan] [uffn] [ufyan] [ufyan]
Chameau Alyum Alyum Alyum Alyum | Alyum Alyum Alyum Alyum Alyum Alyum Alyum Alyum
[alaum] [alaum] [alaum] [alaum] | [alaum] [alaum] [alaum] [alaum] [alaum] [alaum] [alaum] [alaum]
Chamelle Talyumt Talyumt Talyumt Talyum | Talyumt Talyumt | Talyumt Talyumt Talyumt Talyumt Talyumt Talyumt
[Balaumb] [6alaumO] [Balaumb] t [6alaumO] [Oalaumb | [BalaumO] [6alaumO] [6alaumO] [6alaumO] [6alaumO] [6alaumO]
[6alaum ]
0]
Chat Amcic Amcic Amcic Amcic | Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic
[am/if] [am/if] [am/if] [famfif] | [am/i/] famfif] | [am/i/] [am/i/] [am/i/] [am/if] [am/if] [am/if]
Chat noir Amcic Amcic Amcic abarkan | Amcic | Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic Amcic
abarkan abarkan [am[if abarkan | abarkan abarkan abarkan abarga abarkan abarkan abarkan abarkan
[am/if [amfif avoryan] [amfif | [am[if [am/if [am/if [am/if [am/if [am/if [am/if [am/if
avaryan] avaryan] avoryan | avaryan| avoryan] | averyan] avarqa] avaryan] avaryan] avaryan] avaryan]
] Amcic
asettaf
[am/if
asottaf]
Cheval Acawdiw Acawdiw Awdiw Aciwdi | Asiwdiw Aciwdiw | Asawdiw Acawdiw Acawdiw Acawdiw Acsawdiw Acsawdiw
[aSawadiw] [aSawadiw] [awdiw] w [aSiwoiw] [aSiwdiw | [aSawdiw] [aSawadiw] [aSawadiw] [aSawdiw] [aSawadiw] [aSawadiw]
[aSiwdi ]
w]
Chévre Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt | Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt Tayadt
[6axadt] [6avadt] [6awadt] [6auadt] | [Davadt] [6axadt] [6axadt] [Oavadt] [Oavadt] [6axadt] [bavadt] [bavadt]
Chevreau lyid lyid Agelwac lyid lyid lyid lyid [i=id] lyid [ixid] lyid lyid lyid lyid
[i1i0] [i4id] amectuh [i4id] [i4id] [i4id] [14id] [4id] [i4id] [i4id]
[agolwaf
amaftuh]
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Chien Agjun Agjun Agjun Agjun Agjun Agjih Agjun Agjun Agjun Aqgun Agjun Aydi
[agzun] [agzun] [agzun] [agzun] | [agzun] [aqzih] | [agzun] [agzun] [agzun] [agdzun] [agzun] [ajai]
Chiot Ajraw Azarhuc Agjun Agjun Agjun Agjih Ajraw Agjun Agjun Agriw Ajriw Ajraw
[azraw] [azarhu(] amectuh amectu | amectuh amectuh | [azraw] amectuh amectuh [ad{riw] [ad{riw] [ad{riw]
[agzun h [agzun [agzun [agzun [agzun
amaftuh] [agzun | amaftuh] amaftuh] amaftuh] amaftuh]
amaftuh
]
Crocodele Akrukudil Akrukudil Akrukudil Akruku | Akrukudil | Akrukudi | Akrukudil Akrukudil Akrukudil Akrukudil Akrukudil Akrukudil
[akrukudil] [akrukudil] [akrukudil] dil [akrukudil] | 1 [akrukudil] | [akrukudil] [akrukudil] [akrukudil] [akrukudil] [akrukudil]
[akruku [akrukud
dil] il
Elephant Lilifu llef lef llef llef T[ilof] | llef llef lef llef llef lef lef
[lilifu] [ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilaof] [ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilaf]
llef Lefil Lefil
[ilaf] [Ifil] [Ifil]
Hlu  [illu]
Equidés Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla | Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla Zzayla
[Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] | [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla] [Zzajla]
Etalon Agmar Agmar Agmar / / / Agmar Agmar Agmar / / /
[aymar] [aymar] [aymar] [aymar] [aymar] [aymar]
Fannec Lfanak Lfanak Lfanak / / / Lfanak Lfanak Lfanak / / /
[Ifanak] [Ifanak] [Ifanak] [Ifanak] [Ifanak] [Ifanak]
Gazelle Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt | Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt Tayzalt
[6axzalt] [0axzalt] [6axzalt] [Oauzalt | [Bauzalt] [0auzalt] | [Dauzalt] [Oauzalt] [Oauzalt] [6axzalt] [Oauzalt] [Oauzalt]
]
Genette Cebirdu Cebbirdu Cebbirdu Cebbird | Cebbirdu Cebbirdu | Cebbirdu Cebbirdu Cebbirdu Cebbirdu Cebbirdu Cebbirdu
[[abbirdu] [[abbirdu] [[abbirdu] u [[obbirdu] | [fabbirdu | [[obbirdu] [[abbirdu] [[abbirdu] [[obbirdu] [[abbirdu] [[abbirdu]
[[obbird 1
u]
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Génisse Tagenduzt Tagenduzt Tagenduzt Tagend | Tagenduzt | Tagendu | Tagenduzt Tagenduzt Tagenduzt Tasegmit Tagenduzt Tasegmit
[6ayonduzd] | [Bayanduz6] [0ayonduzd] uzt [Bayonduz | zt [Bayonduzb] | [BayonduzO] | [Bayonduzb] [0agodsmits] | [Bayonduzd] | Tagenduzt
[Bayond | 0] [Bayondu [Bayanduzo]
uzo] z0]
Gurille Lyurilla Lyurilla Ibekki Ibekki Ibekki Ibekki Iddu Iddu amegran | Iddu Iddu Iddu Iddu
[haurilla] [laurilla] ameqran amegra | amegran amegran | amegran ameqran ameqran ameqran ameqran
n _ [108u _ _ _
[ibokki [ibokki [ibokki | [i0du amoqran] [i00u [i00u [i50u [id0u
amogqran| [ibokki | amogran] | amogran] | @meqran] Lyu amaqran] amoqran] amogqran] amaqran]
amoqra Ahellum LYur!Lla [laul]
= [laurilla]
nj [ahallum
]
Gérafe Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf | Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf Agiraf
[ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] | [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf] [ayiraf]
Hérisson Agenfud Agenfud Inisi Inisi Inisi Inisi Agenfud Agenfud Agenfud Agenfud Agenfud Agenfud
[aganfud] [agonfud] [inisi] [inisi] [inisi] [inisi] [agonfud] [agonfud] [agonfud] [agonfud] [agonfud] [agonfud]
agenfud
[agenfud]
Hyéne Ifis Ifis Ifis / / / Ifis Ifis Ifis Ifis Ifis Ifis
[ifis] [ifis] [ifis] [ifis] [ifis] [ifis] [ifis] [ifis] [ifis]
Lapin Tawtult Tawtult Tawtult Tawtult | Tawtult Tagtult Tawtult Tawtult Tawtult Tawtult Tagnunt Tawtult
[awOult] [6awOult] [BawOult] [6awOul | [6awOult] [OayBult] | [Bawbult] [6awOult] [6awOult] [Bawbult] [Oaynint] [6awOult]
t] Tagnunt
[Baynunt]
Lapin de Awtul n Awtul nlaxla | Awtul nlaxla | Awtln | Awtul n Agtul n Awtul n Awtul aharri | Awtul nlexla | Awtul n Agnun n Awtul n
forét laxla [awoul Tlaxla] | [awBul laxla] | lexla lexla lexla berra [awOul [awbul Tlaxla] | lexla lexla lexla
[awbul [awbul | [awBul [ay6ul [aw6ul aharri] [aw6ul [aynin [aw6ul
ﬁaxla] ﬁaxla] ﬁaxla] ﬁaxla] ﬁ)aaa] ﬁaxla] ﬁexla] ﬁaxla]
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Lapine Awtul Awtul Awtul Awtul Awtu Agtul Awtul Awtul Awtul Awtul Agnin Awtul
[awOul] [awOul] [awbul] [awOul] | [awOul] [aybul] [awOul] [awOul] [awOul] [awOul] [aynin] [awOul]
Agnun
[aynun]
Les vaches Tistan Tistan Tistan Tistan Tistan Tistan Tisita Tisita Tisita Tafunast Tafunast Tistan
[BisBan] [OisBan] [BisBan] [6isBan] | [OisBan] [BisBan] [OisiOa] [0isiOa] [OisiOa] [BafunasO] [6afunas] [0isBan]
Lion Ayrad Ayrad Ayrad Ayrad Ayrad Ayrad Amahrum Amahrum Ayrad Ayrad Izem Ayrad
[ajrad] [ajrad] [ajrad] [ajrad] | [ajrad] [ajrad] [amohrum] | [amohrum] | [ajrad] [ajrad] [izom] [ajrad]
Izem lzem Izem lzem lzem lzem Izem Izem Izem
[izom] [izom] [izom] [izom] [izom] [izom] [izom] [izom] [izom]
Lionne Tasedda Tasedda Tasedda Tasedd | Tasedda Tasedda | Tasedda Tasedda Tasedda Tasedda Tasedda Tasedda
[Pasodda] [0asodda] [Basodda] a [6asodda] [0asodda] | [Oaso0da] [6asodda] [6asodda] [Basodda)] [6asodda] [6asodda]
[6asa0dd
a]
Mangouste 1Zirdi Izird 1Zirdi Izirdiw | Izirdiw Izirdiw 1zirdi 1Zirdi 1Zirdi 1zirdi 1Zirdi 1Zirdi
[iziroi] [iziroi]i [iziroi] [iziroiw | [izirdiw] [iziroiw] | [iziroi] [iziroi] [iziroi] [iziroi] [iziroi] [iziroi]
|
Mouton Ikerri Ikerri Ikerri [iyorri] Ikerri Ikerri Ikerri Ikerri Ikerri Ikerri Axerfi Ikerri Ikerri
[ixorri] [ixorri] axarfi [ixorri] | [iyorri] [ixarri] [ixorri] [ixorri] [ixarri] [axorfi] [iyarri] [iyarri]
axarfi axarfi [axorfi] axarfi axarfi axarfi Ufrik Ufrik Abecri
[axorfi] [axarfi] [axarfi] | [axorfi] [axorfi] [ufrik] [ufrik] [avafri]
Abecri
[avafri]
Mulot rayé Tadyayat Tadyayat Tadyayat Tadyay | Tadyayat Tadyayat | Tadyayat Tadyayat Tadyayat Tadyayat Tadyayat Tadyayat
[6aduaxats] [Oaduauars] [6aduaxats] at [0aduauats] | [Dadwasa | [Dadwasats] | [Daduauats] [Oaduayars] [0aduauats] [Oaduayars] [Oaduayars]
[6aduax ]
ats]
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Paire de Tayuga Tayuga Tayuga Tayuga | Tayugan Tayugan | Tayugan Tayugan Tayugan Tayugan Tayugan Tayugan
boeuf [0ajuya] [Bajuya] [0ajuya] n yezgaren yezgaren | yezgaren yezgaren yezgaren yezgaren yezgaren yezgaren
yezgare | [Bajuyan [Oajuyan | [Bajuyan [Bajuyan [Bajuyan [6ajuyan [Bajuya n [Bajuyan
n jozyaran] jozyaran] | jozyaroen] jozyaran] jozyaran] Jjozyaran] jozyaran] jozyaran]
[6ajuya
n
jozyaro
n]
Panthére Avyilas Ayilas Ayilas Ayilas | Ayilas Ayilas Ayilas Ayilas Ayilas Ayilas Ayilas Ayilas
[azilas] [azilas] [azilas] [azilas] | [azilas] [azilas] [azilas] [azilas] [azilas] [azilas] [azilas] [azilas]
Anonne Ayyul atutah | Ayyul Ayyul Ayyul Ayyul Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih Ajhih
[axjul amectuh amectuh amectu | amectuh [azhih] [azhih] [azhih] [azhih] [azhih] [azhih] [azhih]
a{y{gh] [agjul [axjul h _ [agjul
Ajhic amoctuh] amoctuh] [agjul amoctuh]
[azhif] amactu
h]
Porc-épic Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy Aruy
[aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj] [aruj]
Rat Tuba Tuba Tuba [tuba] Tuba Tuba Tuba Tuba Tuba Tuba Ayerda Tuba Tuba
[tuba] [tuba] [tuba] [tuba] [tuba] [tuba] [tuba] [tuba] [auorda] [tuba] [tuba]
Taberqgayt
[6abergajo]
TazruragqT
[6azruraq6]
Renard Abaray Abaray Abaray Abaray | Abaray / Abaray Abaray Abaray Izirdi 1zirdi 1zirdi
[avarax] [avaray] [avaray] [avaray] | [avarax] [avaray] [avaray] [avaray] [iziroi] [iziroi] [iziroi]
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Sanglier Ahelluf Ahelluf Ahelluf llef llef llef Ahelluf Ahelluf llef llef llef llef
[aholluf] [aholluf] [ahalluf] [ilof] [ilof] [ilof] [aholluf] [aholluf] [ilof] [ilof] [ilof] [ilof]
lef lef lef llef lef
[ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilaf] [ilof]

[axonzir] [axonzir] [axonzir] [axonzir] [axonzir]
Axezir Axezir Axezir Axezir Axezir

Singe Iddu Iddu Iddew Ibekki Ibekki Ibekki Iddu Iddu Iddu Cadi Cadi Cadi
[i0u] [100u] [100aw] [ivekki] | [ivekki] [ivekki] [100u] [100u] [100u] [fadi] [fadi] [fadi]
Cadi Cadi Ahellum | Cadi Cadi Ibekki
[fadi] [fadi] ) [fadi] [fadi] [ivekki]

Ibekki
[ivekki]

Sloughi Aslugi Aslugi Aslugi Aslugi | Aslugi Aslugi Aslugi Atarus Aslugi Aslugi Aslugi Aslugi
[asluyi] [asluyi] [asluyi] [asluyi] | [asluyi] [asluyi] [asluyi] [atarus] [asluyi] [asluyi] [asluyi] [asluyi]

Souris Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda | Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda Ayerda
[aworda] [awarda] [aworda] [awarda)] | [aworda] [aworda] | [aworda] [aworda] [aworda] [aworda) [awarda] [awarda]

Souris de Amumed Ayerdan Ayerdan lexla | Ayerda | Ayerdan Ayerdan | Ayerdan Ayerdan Ayerdan Ayerdan Ayerdan Ayerdan

forét [amumad] lexla [aworda llaxla] | nlexla | lexla lexla berra berra berra berra lexla berra

[auorda 1laxla] [agorda | [awerda [agorda [agorda [agorda [agorda [agorda [agorda [agorda
ﬁaxla] ﬁaxla] ﬁaxla] k%ar?a] bAbarAra] bAbarAra] 1t%aﬁa] ﬁaxla] ‘tﬁ)arAra]

Taureau Aturu Aturu Aturu Aturu Aturu Aturu Aturu Aturu Aturu Azger aturu Azger aturu Azger aturu
[aturu] [aturu] [aturu] [aturu] | [aturu] [aturu] [aturu] [aturu] [aturu] [azyar aturu] | [azyar aturu] | [azyar aturu]

Azgar Azgar
amegran amegran
[azyar [azyar
amoqran] amoqran]
Aheccad

[aho[fad]

Tigre Nnemar Nnemar Nnemar Nnemar | Nnemar Nnemar Nnemar Nnemar Nnemar Amayas Nnemar Amayas
[n?lgmar] [nnomar] [nnomar] [nnoma | [nnomar] [nnomar] | [nnomar] [nnomar] [nnomar] [amajas] [nnomar] [amajas]

d
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Vache Tafunast Tafunast Tafunast Tafunas | Tafunast Tafunast | Tafunast Tafunast Tafunast Tafunast Tafunast Tafunast
[Bafunas] [6afunas0] [Bafunas] t [0afunasB] | [Bafunas | [BafunasO] [6afunas0] [6afunas] [Bafunas] [6afunas] [6afunas0]
[6afuna 0]
s0]
Veau Aeajmi Aeajmi Ajmi Aeajmi | Aeajmi Acajmi Acejmi Acejmi Acejmi Acgegmi Agenduz Acejmi
[aSazmi] [aSazmi] [azmi] [aSazmi | [aSazmi] [aSazmi] | [aSozmi] [aSozmi] [aSozmi] [aSazmi] [ayanduz] [aSozmi]
]
Velle Taeejmit Taeejmit Tajmit Taeejmi | Taeejmit Taeejmit | Tasejmit Taeejmit Taeejmit Taeegmit Tagenduzt Taeejmit
[6aSozmits] [6afozmits] [6azmits] t [6aSozmits] | [0afozmi | [0afozmits] | [Bafozmits] [6afozmits] [6aSazmits] [6ayonduzO] | [BaSozmits]
[6aSaz ]
mits]
Zébre Ayyul n Ayyul nlaxla | Ayyul nlaxla | Ayyuln | Ayyul n Ayyuln | Ayyuln Ayyul nlexla | Ayyul nlexla | Ayyuln Ayyul n Ayyul n
laxla [asjul Tloxla] | [awjul Tloxla] | laxla laxla laxla lexla [axjul | [agjul lloxla] | [agjul lloxla] | lexla lexla lexla
[axjul 1loxla] [axjul [axjul [axjul 1loxla] [axjul 1loxla] [awjul Iloxla] [axjul Iloxla]
ﬁexla] ﬁexla] ﬁexla]
? Abeqrur / Abyur / / / / / / / / /
[avagrur] [avaur]
L’orvet Tassemt n / / Tassem |/ / Tassemt n / Tassemt n Tassemt n Tassemt n Tassemt n
wakal tn wakal wakal wakal wakal wakal
[0assomd wakal [0assomd [0assomo [0assomd [0assom0 [0assom0
bAb"axal] [OasAssm @Oaxal] bAb°axal] 1tﬁ)"a)(al] t%°axa1] t%°axa1]
0
55°axal
|
Caméléon Tata Tata Tata [0aba] Tata Tata Tata Tata Tata Tata Tata Tata Tata
[6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba] [6aba]
Cobra royal Llafea Llaf3a Llafa Llifea Llifea Llifea Llafea Llafea Llafea Llafea Llafea Llafea
[Nafta] [NafSa] [Nafta] [NifSa] | [lif%a] [lifta] [Naf¥a] [lafSa] [lafSa] [Nafta] [lafSa] [lafSa]
Talafsa
[Dalafsa]
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Crabe Tifireeqest Tifire3gest Tifiregest / Timeqgrect |/ Tifireeqest | Tifireeqest Tifireeqest Tifireeqest / Tifireeqest

[Bifira¥qosB] | [Bifirofqos6] [Bifiraqosh] [@imoqraf® [Bifiroqosf | [Bifiro€qoesB] | [Bifira€qos] [BifiraSqosf] [6ifiraCqosf]
] ]
Escargot Acarus Acgarus Arus Acarus | AbubahAb | Aearus Acarus Acarus Acarus Acarus Bujeylelu Acarus
[aSarus] [aSarus] [arus] [aSarus] | elearus [aSarus] [aSarus] [aSarus] [aSarus] [aSarus] [buzoulollu] | [aSarus]
Abeleir | [abolSarus] | Abeleajju Bujeylelu
us d [buz;mlsﬁu]
[abalSir [abalSazz
us] ud]

Escargot Acarus / / / / / Acarus Acarus Acarus / / /

contenus butjuylalt butjuylalt butjuylalt butjuylalt

dans une [aSarus [afarus [aSarus [aSarus

coquille vubzuaulalt] vubzuulalt] | vuBzualalt] vubzualalt]

Grenouille Ameqerger Amaerager Amagargar Ameger | Amegerger | Ameqgerq | Ameqgerger | Amegerger Amegerqur Ameqerger Ameqgerger Amegerger
[amoqargor] | [amaqarqgar] [amoagorqor] ger [amagorqa | ur [amaqerqgar] | [amoqarqgar] [amogoarqur] [amoqerqor] | [amaqerqer] | [amaqerqgar]

Ameqarqir [amagqoar | ] [amaqorq
[amagqarqir] gor] ur]
Ameger
qur
[amaqar
qur]

Lézard aigle | Tazermemm | Tazermemmu | Tazermemmuc | Tazerm | Tazermem | Tazerme | Tazermemm | Tazermemm | Tazermemmu | Tazermemm | Tazermemm | Tazermemm
uct ct t emmuyt | muct mmuyt uct uct ct uct uct uct
[Gazsrmam?n [Gazermen?mu [Gazarmem?nuf [0azorm [OazsrmsrrT [0azarma [Oazsrmsrf [Gazsrmgm’;n [Gazsrmsm’;nu [Oazsrmsm?n [Gazgrmgm’fn [Gazgrmgm’fn
ufo] Jo] 0] iemmuje mufo] mmujo] | mufo] ufo] Jol ufo] ufo] ufo]

Lézard des Tanejdamt n | Tabellahlaht Ajermemmud | / / / / Tanejdamtn | Tanejdamt n Tanejdamt n | Tanejdamt n | Tanejdamt n

murailles Ihid [0abollahlahf] | [azormommud hid hid Ihid hid hid
[6anozdam6 ] / / / [6anozdam6 [6anozdam6 [0anozdamb | [OanozdamB | [BanozdamO
Ihid] Ihid] Ihid] Ihid] Ihid] Ihid]
Tabellahlaht
[0abollahlah
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0]
Lézard vert | Amulab Amulab Amulab Aherbe |/ / Amulab Amulab Amulab Amulab Amulab Amulab
[amulav] [amulav] [amulav] bbu [amulav] [amulav] [amulav] [amulav] [amulav] [amulav]
[ahorba
ﬁ)u]
Mille pattes | Tiyirdemtn | Timestn Timestn wadu | Timest | Timestn Timestn | Timestn Timest n Timest n Tiyirdemt Timest n Tiyirdemt n
wadu wadu [6imos6 nwadu | wadu wadu wadu wadu wadu wadu wadu wadu
[ﬁigiréam@ [6imos6 bb°adu] [0imosO | [0imos [imosO | [Bimosd [6imos® [6imos® [6imoas6 [6imos6 [6imos6
bb°adu] kﬁ)"adu] &)Oadu] &)Oadu] &)Oadu] 1tﬁ)oadu] bAb°adu] bAb°adu] 1tﬁ)"adu] ﬁ)"adu] ﬁ)"adu]
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